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TexHuyeckue ycjJa0BUs
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AJIS1 TEXHOJIOTHYeCKOT0 IIPHCOCANHECHUS
K j1ekTpudeckum cetsim OO0 «IlaBiaoBodHepro»
Ceresas opranusanusa: OO0 « ITaBnoBosHepro»
[TonmHoe HanmeHoBaHue 3asBuTENsA: OOIIECTBO C OTPAaHUYCHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO ATpodupma
«ITaBmoBcKas»

1. OcHoBaHue: 3aBKa Ne or r.

2. HanmeHoBaHM€e SHEProNprUHUMAIOLIUX YCTPOMCTB 3asiBUTEIIS: 3€MENIbHBIM y4acTOK

3. HaumeHoBaHME U MECTO HAXOXACHUA OOBEKTOB, B LIEJISAX, 3JIEKTPOCHAOKEHUS KOTOPBIX
OCYILIECTBIISETCS] TEXHOJIIOTUYECKOE TPUCOETUHEHNE SHEPTONPUHUMAIOLINX YCTPOUCTB 3asIBUTEIIS:
Hwxeropoackas 0611., [TaBnoBckuii MyHUIIMTIAIBHBINA pailoH, TOpOACKOe noceneHue ropox [1aBmoso, T.
ITaBnoBo, yn. Bok3anbHast, 3eMenbHbIN yyacTok 64, kagactposbsiit Ne 52:33:0000017:345

4. MakcuMalbHasi MOITHOCTb MPUCOETUHIEMBIX YHEPTONPUHUMAIOIINX YCTPOHCTB cocTanisieT: 300k Bt

5. BaoBb 3asgBnenHast MmoumHocTh 300kBT

6. CymectByromiasi MOITHOCTh: QBT

7. Kareropus nagexxnoctu: 111

8. Kiacc HampspKeHUs SIEKTPUYECKUX CeTel, K KOTOPBIM OCYIIECTBIISETCS TEXHOJIOTUYECKOE
npucoenunenue: 0,4xB

9. T'ox BBOJIa B 3KCIUTyaTallMIO SHEPTrONPUHUMAIOIIUX YCTPOUCTB 3asiButTesis: 2023r.

10. Touxa npucoennnenus:_p-Ne nos. B PY-0.4xB BHOBB coopyskaemoii TII-6/0.4xB Ne HOB. OT f14.
Ne HoB. /¢ «ITIOM3» — 300 kBt

11. OcnoBHo# ucrtounuk: n/c «<IMOM3»

12. Pe3epBHBII HCTOYHUK MUTAHUS: OTCYTCTBYET

13. CereBasi opranusanusi OCyIecTBJIsIeT:

13.1. 3anpoekTupoBaTh, MOCTPOUTH TpaHchopMmaTopHyto nmoacTaniuto. Tumn TI1-6/0,4xB 1 MomHOCTh
TpaHchopMaTopa ONPeNETUTh IPOCKTOM.

13.2. 3anmpoektupoBath, moctpouTh JIDII-6kB oT s14. Ne HoB. KPYH-6KB 1/c «ITOM3» no PY-6xB
BHOBB coopyxkaemoro TII-6/0,4xB, Mmapky u ceueHue nmpoBoJia (kadest) OnpeaeaTuTb MPOSKTOM.

13.3. JIist u3MepUTenbHOTO KOMITJIEKCA 3alTPOCKTUPOBATh U YCTAHOBUTH Ha TPaHUIle 0aTaHCOBOM
MPUHAIICKHOCTH UHTEIUIEKTyallbHbIE MPUOOPHI yueTa dJICKTPHUSCKON SJHEPTUH C TPUMEHEHUEM
Tpex(a3HbIX CUETYUKOB IEKTPUUECKOM SJHEPTUN U U3MEPUTEIHHBIX TPAaHCHOPMATOPOB TOKA C
KO3 PHUIHEHTOM 3asBICHHOM MOITHOCTH KJIaccoM To4uHOCTHU 1.0 U BBIlIE, C TUCTAHIIMOHHON Nepeaayei
JTAHHBIX.

14.«3asiBUTEIB) OCYHIECTBJISIET:

14.1. 3anpoekTupoBaTh U MOCTPOUTH HEoOXxoauMoe konudecTBo KJI-0,4kB ot BPY-0,4kB 3asBurens
10 BHOBB ntocTpoeHHo# TII-6/0,4kB. TouHble mapaMeTpbl 1 KOHCTPYKTHBHOE MCIIOJIHCHHE
anexkTpuyeckux cereil 0,4xB onpenennuTe npoekToM.

14.2. 3anpoextupoBath u noctpouth BPY-0,4kB sHepronpunnmaronmx ycrpoicts 3asBurens. TouHble
IapaMeTpsl, KOHCTpYKTUBHOE UctiosiHeHne BPY-0,4xB 3asaButens onpenenuts NpoeKToM.

14.3. BeimoaHuTh pa3pad0TKy MPOSKTHON JOKYMEHTAIIMHU Ha 3JIEKTPOCHAOKEHHE 00BEKTA 3asBUTETIS B
COOTBETCTBHUHU C ICUCTBYIOIIMMU HOPMAaMH U MPABUIIAMH, 32 UCKJIIIOYEHUEM CIIy4aeB, KOT/1a B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOJATEIBCTBOM PD 0 IrpaiocTpOUTEIBHOM AESITEIBHOCTH pa3paboTKa MPOEKTHON
JOKYMEHTAIIUH HE SBIIIETCS 00s3aTeBHOM.

14.4. Ha ycranaBnmmBaemMoe 3JeKTpoo0opyaoBaHUE (MaTEpHUaIIbl) TOJDKHBI UMETHCS CePTU(UKATHI, HHBIE
JIOKYMEHTBI, TOATBEPKIAIOIINE €r0 COOTBETCTBUE HOPMATUBHO-TEXHUUECKOU IOKYMEHTAIlUU U
TpeOOBaHUSM U3TOTOBUTEIIS.

14.5. Tlocne npoBeneHHs CTPOUTEIBHO-MOHTAKHBIX U HAJIQJOUYHBIX paOdOT MPEeIbIBUTD
MPUCOETUHAEMYIO AJIEKTPOYCTAHOBKY yHOJIHOMOYEHHBIM ipeacTaButensiMm OO0 «llaBinoBosnepro» mis
OCMOTpA.

15. Cpok aeiicTBHSI TEXHUYECKHX YCJOBHIT — 2 TOa co JHs 3akiatoueHus JloroBopa 06
OCYILIECTBIEHUH TEXHOJIOTUYECKOTO TPUCOEAMHEHUS K DJIEKTPUUECKUM CETSIM.

CpoK BBINOJHEHUS MEPOIPHUATHH 110 TEXHOJIOTUYECKOMY MPHUCOEINHEHUIO COCTaBIsAET 1 Toj co AHS
OIIAaThI 3aABUTEJIEM CU€Ta ISl BHECEHUS IIJIAThI 38 TEXHOJOTUYECKOE IPUCOECTUHEHHUE.

I'enepajbHbIil IUPEKTOP Opaosa 10.H.
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«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


(oenacobBaro:

VicxogHas gokymeHmayus

— MexXHuUYeCcKoe 3agaHue, 6blgGHHO€ 3dKA34YUuKoOM

7. Obwasg 4yacme

Pabouuli npoekm <«KJl—-6kB om [1/C «[lOM3s go HoBod T 000
«Aepopupmay no agpecy. e [laBnobo, yn BoksanpHas, 64y, paspabomaH Ha
ocHoBaHuU:  mexHuYeckozo  3agaHus,  BbigaHHo20  3aka3yukom; gelticmbyrowjux
HopmMamuBHbx  gokymeHmoB  no  npoexkmupobBaHur,  cmpoumesnbcmBy U
3KCNJyamayuu  afiekmpudeckux — cemed; yKazaHUll  no  obecnedyeHuro
HopMamuBHbIX ypoBHel HagexHocmu aaekmpocHabxeHuss nompebumenel.

CoelacHO MmexHUYecKoeo 3agaHUs:
HanpsxxeHue KJl — 6kB.
Haepyska — 300kBm.
Cnocob npoknagku — B 3emie
TpaHcpopmamopHas nogecmaruus — KIT—T—KK—=400/6 /0,4 B

LaHHbM npoekmom  npegycmampubaemcs:

—  Cmpoumenbcmbo Kli-6kB om [1/C «[IOM3» go HoBod TI1 000
«Azpopupmas.

—  CmpoumenbcmBo KTT—6 /0,4 ,/400kBA

Kabenb npuHsm mapku AABI—6 (3x95).

[lou nepeceveHuu npoekmupyemol KIi-6kB aBmogopozu memogom [HB,
npoJioxumb pe3epBHyto mpyby.

CbegeHus o patioHe cmpoumenbcmba:
MecmHocmb — HaceneHHasa. Penbe@ MecmHocmu — CNOKOUHHIL ( poBHb/u).

Ha ocHoBaHuu kapm kaumamudeckoeo patioHupoBaHus no z2ofoaegy u
bempy ¢ nobmopaemocmbio 1 pa3 B 10 nem ¢ yyemom cpabHeHus ¢
nokazamengmu noBmopgemocmu 1 paz B 25 aem gag npoekmupyembx JI3[1
NPpUHIMHb cregyruwue KiuMmamuyeckue ycaobus:
Pation kaumamuyeckux yeaoButi (PKY):

: — no eononeqy — Il (moawuHa cmerku zononega — 15 mm);
i — no Bempy — Il (ckopocmb Bempa — 29 m/c);
3 — MakcumaibHas memnepamypa Bogyxa + 40°C;
— MuHumanbHaa memnepamypa Bozgyxa — 40°C
§ — cpegHezogoBas memnepamypa Bosgyxa +5°C.
3 [pyHmo 8 palioHe cmpoumenbcmBa — cyeluUHOK ¢ ygenbHbiM conpomuBieHuem go
§ 100 Om—m
s NZT 70,/24— 01— 3013 Juem

Mam. | Koayu.| fluem Nfgoxp I'ﬂ)gnucz/ Jama
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    Рабочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО    Рабочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО   Рабочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  Рабочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО Рабочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО абочий проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО проект «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  «ПОМЗ» до новой ТП ООО «ПОМЗ» до новой ТП ООО  до новой ТП ООО до новой ТП ООО  новой ТП ООО новой ТП ООО  ТП ООО ТП ООО  ООО ООО «Агрофирма» по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на  адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на  г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на г. Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на  Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на Павлово, ул. Вокзальная, 64», разработан на  ул. Вокзальная, 64», разработан на ул. Вокзальная, 64», разработан на  Вокзальная, 64», разработан на Вокзальная, 64», разработан на  64», разработан на 64», разработан на , разработан на  разработан на разработан на  на на основании: технического задания, выданного заказчиком;действующих  технического задания, выданного заказчиком;действующих технического задания, выданного заказчиком;действующих  задания, выданного заказчиком;действующих задания, выданного заказчиком;действующих  выданного заказчиком;действующих выданного заказчиком;действующих  заказчиком;действующих заказчиком;действующих нормативных документов по проектированию, строительству и  документов по проектированию, строительству и документов по проектированию, строительству и  по проектированию, строительству и по проектированию, строительству и  проектированию, строительству и проектированию, строительству и  строительству и строительству и  и и эксплуатации электрических сетей;  указаний по обеспечению  электрических сетей;  указаний по обеспечению электрических сетей;  указаний по обеспечению  сетей;  указаний по обеспечению сетей;  указаний по обеспечению   указаний по обеспечению  указаний по обеспечению указаний по обеспечению  по обеспечению по обеспечению  обеспечению обеспечению нормативных уровней надежности электроснабжения потребителей. Согласно технического задания: Напряжение КЛ - 6кВ. Нагрузка - 300кВт. Способ прокладки - в земле. Трансформаторная подстанция - КТП-Т-КК-400/6/0,4кВ. Данным проектом  предусматривается:  - Строительство КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  Строительство КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО Строительство КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО  «ПОМЗ» до новой ТП ООО «ПОМЗ» до новой ТП ООО  до новой ТП ООО до новой ТП ООО  новой ТП ООО новой ТП ООО  ТП ООО ТП ООО  ООО ООО «Агрофирма».  .  -  Строительство КТП-6/0,4/400кВА. Кабель принят марки ААБл-6 (3х95). При пересечении проектируемой КЛ-6кВ автодороги методом ГНБ, проложить резервную трубу. 
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     Сведения о районе строительства:  Сведения о районе строительства: Сведения о районе строительства:      Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный (ровный). На основании карт климатического районирования по гололеду и  ветру с повторяемостью 1 раз в 10 лет с учетом сравнения с  показателями повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП  повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП  1 раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП 1 раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП  раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП раз в 25 лет для проектируемых ЛЭП  в 25 лет для проектируемых ЛЭП в 25 лет для проектируемых ЛЭП  25 лет для проектируемых ЛЭП 25 лет для проектируемых ЛЭП  лет для проектируемых ЛЭП лет для проектируемых ЛЭП  для проектируемых ЛЭП для проектируемых ЛЭП  проектируемых ЛЭП проектируемых ЛЭП  ЛЭП ЛЭП приняты следующие климатические условия:  Район климатических условий (РКУ):  (РКУ):  РКУ):  ):  - по гололеду - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  II (толщина стенки гололеда - 15 мм);   (толщина стенки гололеда - 15 мм);  толщина стенки гололеда - 15 мм);  - 15 мм);  15 мм);   мм);  мм);  );  - по ветру - II (скорость ветра - 29 м/с);  - II (скорость ветра - 29 м/с);  II (скорость ветра - 29 м/с);   (скорость ветра - 29 м/с);  скорость ветра - 29 м/с);  - 29 м/с);  29 м/с);   м/с);  м/с);  /с);  с);  );  - максимальная температура воздуха + 40°С;  + 40°С;  40°С;  °С;  С;  ;  - минимальная температура воздуха - 40°С;  - 40°С;  0°С;  °С;  С;  ;  - среднегодовая температура воздуха +5°С. +5°С. С. . Грунты в районе строительства - суглинок с удельным сопротивлением до  в районе строительства - суглинок с удельным сопротивлением до в районе строительства - суглинок с удельным сопротивлением до  районе строительства - суглинок с удельным сопротивлением до районе строительства - суглинок с удельным сопротивлением до  строительства - суглинок с удельным сопротивлением до строительства - суглинок с удельным сопротивлением до  - суглинок с удельным сопротивлением до - суглинок с удельным сопротивлением до  суглинок с удельным сопротивлением до суглинок с удельным сопротивлением до  с удельным сопротивлением до с удельным сопротивлением до  удельным сопротивлением до удельным сопротивлением до  сопротивлением до сопротивлением до  до до 100 Ом-м.Ом-м.-м.м..
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CoznacobBaHo:

B3am. uHB. Ne

[lodn. u dama

HWHB N nodn.

2. KoHcmpykmubroe BoinonHeHue KI-6kB

Tpacca «kabenpbHol auHuu BobpaHa C y4émom HauMeHbwezo pacxoga
kabens u obecneyeHUa €20 COXPAHHOCMU NpU MexaHuyeckux BosgeticmBusx

Kabenb Ha Bcém npomsxkeHuu (kpome yuacmko® & TMHL mpybe) gosskeH
bbimb  3awuUweH om  MexaHudeckux  nobpexgeHud  naumamu - [I3K  [lpu
nepeceyeHuu ¢ mpybonpobogamu,  kabenbHbiMu  auHuaMu  T-=10kB  kabenb
nponoxumo B mpybe. [aybuHa 3anoxeHus kabenbHol  auHuu B kabenbHoU
mpaHwee om naaHupobouHol omMmemku gomkHa bomb He MeHee 0,/ M ¢
nogcoinkol cHU3y U 3acbinkol cbBepxy cnoem necka. [onyckaemcs ymeHbuleHue
enybuHb go 0,5 ™M Ha yuacmke gauHod go 5 ™M npu Bboge aunuu B TM u B
queliky Ha [1C

Bce pabomb no npoknagke kabens npousBogumb B coombemcmBuu ¢
munobboiM npoekmom AT1—2011, CHull 3.05.06—85 u TIYa.

[locne ucnbimarHut  JUHUU NOBHIWEHHBIM  HANPSXXEHUEM MPAHWes  goJpKHA
Bomb OoKoHYamMeNbHO 3acbnaHa U ympambobBaHa. 3acbinka MpaHWeU KOMbAMU
Mép3nol 3emMiu, 2pyHmMOM, COgepKawuM KAMHU, Kycku Memanna u m.n., He
gonyckaemcs.

Ha noBopomax mpacb kabenb He gosxeH u3lzubambca bonbuie gonycmuMbix
HopM.  KpamHocmb  paguyca  BHympeHHel  kpubol u3ssuba «kabens R no
OMHOWEHUIO K HApyXHOMy guamempy kabensg gig kabesnel ¢ bymaxHoU u3ofguuel
HanpsxxeHuem 1-=10 kB B anomuHueBol obosoyke gomkHa 6Hbmb He MeHee 25
guamempoB kabens.

Kabenb gomkeH bbimb yJOXeH € 3anacoM no ghuHe 8%, gOoCMAamMOUYHbIM gig
KoMneHcauuu Bo3mMoxHbix cMeweHul noybb U memMnepamypHbix ge@opMauul Camux
kabenel U KOHCMPyKUul, NO KOMOPBHIM OHU NPOJOXeHb; ykiagnbamb 3anac
kabens B Buge koseu (BumkoB) 3anpewaemcs. Imom 3anac  gocmuaaemcs
yknagkol kabenag B mpaHwee «3melikoUs.

[lpu  MOHMaXe KoHuebbx 3agenok Bcex munob Ha  kabenbHbiX  JUHUU
HanpskeHuem 1-=10 kB >xunb gomkHbl pasgenbbambcs makol  gAUHHD, 4Ymobbi
bona BosmoxHocmb nepecmaHobku xun Beex @az Bo Bpema akcnnyamauuu.

B ciyuae obHapyxeHus 6 npouecce npousbogcmBa 3emagHbx pabom  He
YKA3aHHbIX B npoekme KOMMyHuKauul, Nog3eMHbiX coopykeHul uiau B3pbBoonacHbix
mamepuanob 3emngHbe pabombl gomkHH Bbomb npuocmaHoBaeHb go noaydeHus
pa3peweHus coomBemcmByowux op2aHoB.

Boemku, paspabamoBaembie Ha yauuax npoesgax, Bo gbopax HaceneHHbix
nyHkmoB, a mawke B gpyeux mecmax Bo3MOXHO20 HaxoxgeHus atoged, goKHbI
Bomb  O2paXgeHb  3AWUMHBIMU  02paXgeHusMu  C  ydemoM  mpeboBaHul
eocygapcmBeHHbx cmaHgapmoB. Ha ozpaxgeHuu Heobxogumo ycmaHabauBamsb
npegynpegumenbHboe Hagnucu, a B HouHoe Bpema — cueHanbHoe ocBeuwieHue.

Ina npoxoga nogeli uyepe3 Boemku gomkHb bomb ycmpoeHb nepexogHbie
mocmuku B coomBemcmbuu ¢ mpebobaHuamu CHull 12—03.

MoHmax U akcnJyamauulo  3NekmpoycmaHoBoK U 3N1eKmpomexHUYEeCKUx
usgenud Heobxogumo  ocywecmBagmb 6 coombemcmBuu ¢ mpeboBaHusamu
HopMamuBHbix gokymeHmoB no nosxapHod BesonacHocmu (B mom uyucae [Mpabus
ycmpotcmBa  anekmpoycmanobok  (11Y3), Mexompacneboix npabun  no  oxaHe
mpyga (npaBusa 6GesonacHocmu) nNpu  BKCNJYAMAuuu  3JeKmpoycmaHoBok ¢

UMeHeHusMU U gonoaHeHusmu 10T 33 u P[] 153—34.0—03.150—00.).

/ Jlucm

D
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Трасса кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  линии выбрана с учётом наименьшего расхода линии выбрана с учётом наименьшего расхода  выбрана с учётом наименьшего расхода выбрана с учётом наименьшего расхода  с учётом наименьшего расхода с учётом наименьшего расхода  учётом наименьшего расхода учётом наименьшего расхода том наименьшего расхода  наименьшего расхода наименьшего расхода  расхода расхода кабеля и обеспечения его сохранности при механических воздействиях. Кабель на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен м протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  (кроме участков в ПНД трубе) должен (кроме участков в ПНД трубе) должен  участков в ПНД трубе) должен участков в ПНД трубе) должен  в ПНД трубе) должен в ПНД трубе) должен  ПНД трубе) должен ПНД трубе) должен  трубе) должен трубе) должен  должен должен быть защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  от механических повреждений плитами ПЗК. При от механических повреждений плитами ПЗК. При  механических повреждений плитами ПЗК. При механических повреждений плитами ПЗК. При  повреждений плитами ПЗК. При повреждений плитами ПЗК. При  плитами ПЗК. При плитами ПЗК. При  ПЗК. При ПЗК. При  При При пересечении с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  кабельными линиями 1-10кВ кабель кабельными линиями 1-10кВ кабель  линиями 1-10кВ кабель линиями 1-10кВ кабель  1-10кВ кабель 1-10кВ кабель  кабель кабель проложить в трубе.  Глубина заложения кабельной линии в кабельной Глубина заложения кабельной линии в кабельной  заложения кабельной линии в кабельной заложения кабельной линии в кабельной  кабельной линии в кабельной кабельной линии в кабельной  линии в кабельной линии в кабельной  в кабельной в кабельной  кабельной кабельной траншее от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  отметки должна быть не менее 0,7 м с отметки должна быть не менее 0,7 м с  должна быть не менее 0,7 м с должна быть не менее 0,7 м с  быть не менее 0,7 м с быть не менее 0,7 м с  не менее 0,7 м с не менее 0,7 м с  менее 0,7 м с менее 0,7 м с  0,7 м с 0,7 м с  м с м с  с с подсыпкой снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  сверху слоем песка. Допускается уменьшение сверху слоем песка. Допускается уменьшение  слоем песка. Допускается уменьшение слоем песка. Допускается уменьшение  песка. Допускается уменьшение песка. Допускается уменьшение  Допускается уменьшение Допускается уменьшение  уменьшение уменьшение глубины до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  до 5 м при вводе линии в ТП и в до 5 м при вводе линии в ТП и в  5 м при вводе линии в ТП и в 5 м при вводе линии в ТП и в  м при вводе линии в ТП и в м при вводе линии в ТП и в  при вводе линии в ТП и в при вводе линии в ТП и в  вводе линии в ТП и в вводе линии в ТП и в  линии в ТП и в линии в ТП и в  в ТП и в в ТП и в  ТП и в ТП и в  и в и в  в в ячейку на ПС.  Все работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  работы по прокладке кабеля производить в соответствии с работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  по прокладке кабеля производить в соответствии с по прокладке кабеля производить в соответствии с  прокладке кабеля производить в соответствии с прокладке кабеля производить в соответствии с  кабеля производить в соответствии с кабеля производить в соответствии с  производить в соответствии с производить в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовым проектом А11-2011, СНиП 3.05.06-85 и ПУЭ.

AutoCAD SHX Text
 После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  линии повышенным напряжением траншея должна линии повышенным напряжением траншея должна  повышенным напряжением траншея должна повышенным напряжением траншея должна  напряжением траншея должна напряжением траншея должна  траншея должна траншея должна  должна должна быть окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  и утрамбована. Засыпка траншеи комьями и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  утрамбована. Засыпка траншеи комьями утрамбована. Засыпка траншеи комьями . Засыпка траншеи комьями  Засыпка траншеи комьями Засыпка траншеи комьями  траншеи комьями траншеи комьями  комьями комьями мёрзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не рзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , содержащим камни, куски металла и т.п., не  содержащим камни, куски металла и т.п., не содержащим камни, куски металла и т.п., не  камни, куски металла и т.п., не камни, куски металла и т.п., не , куски металла и т.п., не  куски металла и т.п., не куски металла и т.п., не  металла и т.п., не металла и т.п., не  и т.п., не и т.п., не  т.п., не т.п., не .п., не п., не ., не  не не допускается. .  На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  кабель не должен изгибаться больше допустимых кабель не должен изгибаться больше допустимых  не должен изгибаться больше допустимых не должен изгибаться больше допустимых  должен изгибаться больше допустимых должен изгибаться больше допустимых  изгибаться больше допустимых изгибаться больше допустимых  больше допустимых больше допустимых  допустимых допустимых норм. Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по . Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  внутренней кривой изгиба кабеля R по внутренней кривой изгиба кабеля R по  кривой изгиба кабеля R по кривой изгиба кабеля R по  изгиба кабеля R по изгиба кабеля R по  кабеля R по кабеля R по  R по R по  по по отношению к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  кабеля для кабелей с бумажной изоляцией кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  для кабелей с бумажной изоляцией для кабелей с бумажной изоляцией  кабелей с бумажной изоляцией кабелей с бумажной изоляцией  с бумажной изоляцией с бумажной изоляцией  бумажной изоляцией бумажной изоляцией  изоляцией изоляцией напряжением 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  оболочке должна быть не менее 25 оболочке должна быть не менее 25  должна быть не менее 25 должна быть не менее 25  быть не менее 25 быть не менее 25  не менее 25 не менее 25  менее 25 менее 25  25 25 5 диаметров кабеля. . Кабель должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  уложен с запасом по длине 8%, достаточным для уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  с запасом по длине 8%, достаточным для с запасом по длине 8%, достаточным для  запасом по длине 8%, достаточным для запасом по длине 8%, достаточным для  по длине 8%, достаточным для по длине 8%, достаточным для  длине 8%, достаточным для длине 8%, достаточным для  8%, достаточным для 8%, достаточным для  достаточным для достаточным для  для для компенсации возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  возможных смещений почвы и температурных деформаций самих возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  смещений почвы и температурных деформаций самих смещений почвы и температурных деформаций самих  почвы и температурных деформаций самих почвы и температурных деформаций самих  и температурных деформаций самих и температурных деформаций самих  температурных деформаций самих температурных деформаций самих  деформаций самих деформаций самих  самих самих кабелей и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  конструкций, по которым они проложены; укладывать запас конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  по которым они проложены; укладывать запас по которым они проложены; укладывать запас  которым они проложены; укладывать запас которым они проложены; укладывать запас  они проложены; укладывать запас они проложены; укладывать запас  проложены; укладывать запас проложены; укладывать запас  укладывать запас укладывать запас  запас запас кабеля в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  колец (витков) запрещается. Этот запас достигается колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  (витков) запрещается. Этот запас достигается (витков) запрещается. Этот запас достигается  запрещается. Этот запас достигается запрещается. Этот запас достигается  Этот запас достигается Этот запас достигается  запас достигается запас достигается  достигается достигается укладкой кабеля в траншее «змейкой». При монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  концевых заделок всех типов на кабельных линий концевых заделок всех типов на кабельных линий  заделок всех типов на кабельных линий заделок всех типов на кабельных линий  всех типов на кабельных линий всех типов на кабельных линий  типов на кабельных линий типов на кабельных линий  на кабельных линий на кабельных линий  кабельных линий кабельных линий  линий линий напряжением 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  жилы должны разделываться такой длинны, чтобы жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  должны разделываться такой длинны, чтобы должны разделываться такой длинны, чтобы  разделываться такой длинны, чтобы разделываться такой длинны, чтобы  такой длинны, чтобы такой длинны, чтобы  длинны, чтобы длинны, чтобы , чтобы  чтобы чтобы была возможность перестановки жил всех фаз во время эксплуатации.  .  В случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  случае обнаружения в процессе производства земляных работ не случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  обнаружения в процессе производства земляных работ не обнаружения в процессе производства земляных работ не  в процессе производства земляных работ не в процессе производства земляных работ не  процессе производства земляных работ не процессе производства земляных работ не  производства земляных работ не производства земляных работ не  земляных работ не земляных работ не  работ не работ не  не не указанных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных , подземных сооружений или взрывоопасных  подземных сооружений или взрывоопасных подземных сооружений или взрывоопасных  сооружений или взрывоопасных сооружений или взрывоопасных  или взрывоопасных или взрывоопасных  взрывоопасных взрывоопасных материалов земляные работы должны быть приостановлены до получения  земляные работы должны быть приостановлены до получения земляные работы должны быть приостановлены до получения  работы должны быть приостановлены до получения работы должны быть приостановлены до получения  должны быть приостановлены до получения должны быть приостановлены до получения  быть приостановлены до получения быть приостановлены до получения  приостановлены до получения приостановлены до получения  до получения до получения  получения получения разрешения соответствующих органов. . Выемки, разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных , разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных  разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных  на улицах, проездах, во дворах населенных на улицах, проездах, во дворах населенных  улицах, проездах, во дворах населенных улицах, проездах, во дворах населенных , проездах, во дворах населенных  проездах, во дворах населенных проездах, во дворах населенных , во дворах населенных  во дворах населенных во дворах населенных  дворах населенных дворах населенных  населенных населенных пунктов, а также в других местах возможного нахождения людей, должны , а также в других местах возможного нахождения людей, должны  а также в других местах возможного нахождения людей, должны а также в других местах возможного нахождения людей, должны  также в других местах возможного нахождения людей, должны также в других местах возможного нахождения людей, должны  в других местах возможного нахождения людей, должны в других местах возможного нахождения людей, должны  других местах возможного нахождения людей, должны других местах возможного нахождения людей, должны  местах возможного нахождения людей, должны местах возможного нахождения людей, должны  возможного нахождения людей, должны возможного нахождения людей, должны  нахождения людей, должны нахождения людей, должны  людей, должны людей, должны , должны  должны должны быть ограждены защитными ограждениями с учетом требований  ограждены защитными ограждениями с учетом требований ограждены защитными ограждениями с учетом требований  защитными ограждениями с учетом требований защитными ограждениями с учетом требований  ограждениями с учетом требований ограждениями с учетом требований  с учетом требований с учетом требований  учетом требований учетом требований  требований требований государственных стандартов. На ограждении необходимо устанавливать  стандартов. На ограждении необходимо устанавливать стандартов. На ограждении необходимо устанавливать . На ограждении необходимо устанавливать  На ограждении необходимо устанавливать На ограждении необходимо устанавливать  ограждении необходимо устанавливать ограждении необходимо устанавливать  необходимо устанавливать необходимо устанавливать  устанавливать устанавливать предупредительные надписи, а в ночное время - сигнальное освещение. , а в ночное время - сигнальное освещение. а в ночное время - сигнальное освещение. - сигнальное освещение. сигнальное освещение. . Для прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  прохода людей через выемки должны быть устроены переходные прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  людей через выемки должны быть устроены переходные людей через выемки должны быть устроены переходные  через выемки должны быть устроены переходные через выемки должны быть устроены переходные  выемки должны быть устроены переходные выемки должны быть устроены переходные  должны быть устроены переходные должны быть устроены переходные  быть устроены переходные быть устроены переходные  устроены переходные устроены переходные  переходные переходные мостики в соответствии с требованиями СНиП 12-03. СНиП 12-03. 12-03.  Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  документов по пожарной безопасности (в том числе Правил документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  по пожарной безопасности (в том числе Правил по пожарной безопасности (в том числе Правил  пожарной безопасности (в том числе Правил пожарной безопасности (в том числе Правил  безопасности (в том числе Правил безопасности (в том числе Правил  (в том числе Правил (в том числе Правил в том числе Правил  том числе Правил том числе Правил  числе Правил числе Правил  Правил Правил устройства электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ), Межотраслевых правил по охане  Межотраслевых правил по охане Межотраслевых правил по охане  правил по охане правил по охане  по охане по охане  охане охане труда (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  безопасности) при эксплуатации электроустановок с безопасности) при эксплуатации электроустановок с ) при эксплуатации электроустановок с  при эксплуатации электроустановок с при эксплуатации электроустановок с  эксплуатации электроустановок с эксплуатации электроустановок с  электроустановок с электроустановок с  с с изменениями и дополнениями ПОТ ЭЭ и  РД 153-34.0-03.150-00.).153-34.0-03.150-00.).
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3. Bubop ceyeHus kabenbHol auHut 6 kB om [IC "[IOM3” go BHoBb
npoekmupyemol KI—KK=400/6/0.4 kB 000 "Aepogupma”.

Mpu npoexmupoBanuu npuHsm cuoBoli 6poHupoBaHHbIl kabenb mapku AABI—6 3x95 MM’ ¢
anoMuHuebbiMu xunamu, ¢ bymaxHol nponumaHHol u3oagyuel, HapyxHboil nokpoB u3 bumyma
U NPAXKU.

1. Pacyem kabeas no gaumenbHo gonycmumomy moky (V3 usg. 7, enaba 1.3)
PacyuemHag BeauyuHa paboyezo moka kabenbHbix AuHUl 6 kB 6 makcumanbHoM pexume
npuHIMa no MakcumaiabHol Hazpyske B coomBemcmbuu c TY om

000 "NaBaoBoaHepzo:
MakcumanbHas npucoequHsemas Haepy3ka — 300 kBm.
— OnpegeseHue pacyemHozo Moka AUHUU
Ipmax= Pp / (vV3-Uncosp) = 300/(1,732:6-0,95) =30,4 A
JlnumenbHo gonycmumbiti mok kabens AAB—-6 3x95 mm® ¢ 1gg=225 A (B 3emae, cozaacHo
ny3 usg. 7, anaba 1.3, m. 1.3.16)
225 A > 30,4 A
YenoBue BnnonHgemcs.
— OnpegeneHue nageHus HanpsxeHus Ha BBoge

Unag = '3 -Ip - (Ra - cosdp + Xn - sing),

Rn=Ro -L; Xn=Xo -L

— OnpegefieHue nomepb HanpsxeHus Ha BBoge:

Unom = (Unag / Uxn) - 100%

CoznacoBaHo:

HopManbHBL pexum Mageue
"1 HaumenoBarue yuacmka Buibpar npobog HANPAXCHUA
n/n Pp, Ip | Aung, =
Bm A y pKa CeueHue | Jnum.gon. N.Z
npoBoga | npoBoga mok A ’
7| e ToMS = wobaa T 300 | 304 | 122 |MBr6| 395 225 0,05
3abog 000 “Aepopupma
2. Boibop kabens no skoHomuueckoll naomHocmu moka (Y3 usg. 7, enaba 1.3)

Sok=1/jok = 30,4/1,4 = 21,7 mM* < 95 mM’

2ge S/3K — ceueHue No KOHOMUYECKOU NnAomHocmu moka (MM?) — no HopManbHoMy
PEXUMY.

J/sk — 1,4 A/mM’/ — akoHomuueckas naomHocmb moka (Y3, usg 7, maba 1.3.36);

| — pacyemHbd mok B uac makcumyma sHepeocucmemb, B HopmanbHOM pexume pabomb, A
YenoBue BunoaHsemces.

i_ J. Bubop kabens no mepmuueckod ycmotivuBocmu (FOCT P 52736—2007 n.6.3)

z MuHumanbHoe ceveHue kabens no mepmuyeckol ycmolyuBocmu:

z S=vtb - (Ik3/C) =v0,5-(11500/90) = 90,35 mm* < 95 mm?, zge:

Q —  Ik3=11,5 KA Ha cekyuu wuH 6 kB [IC "Memanaucm” & makcumaibHoOM
pexume;

5 - tB=0,5 ¢ — Bpems omknwoueHus Ha @.623 [IC "Memanaucm”;

,§ - C=90 — nocmosHHoe 3Ha4yeHue gaa kabenel c amomuHueBomu xunamu 6 KB.

S YenoBue BbonoaHgemcs.

r‘§ Mo ycnobusm Bubopa npuHumaem kabeab mapku AAGA—6 3x95 mm® ¢ 1gg=225 A

S

N

S

2 PR 74

: e 70,/24—01-3C-13 -

Konyu| flucm N—°goxk’ H(l)gnuct/ Jama
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3. Выбор сечения кабельной линий 6 кВ от ПС "ПОМЗ" до вновь проектируемой КТП-КК-400/6/0,4 кВ ООО "Агрофирма". При проектировании принят силовой бронированный кабель марки ААБл-6 3х95 мм² с алюминиевыми жилами, с бумажной пропитанной изоляцией, наружный покров из битума и пряжки. 1. Расчет кабеля по длительно допустимому току (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Расчет кабеля по длительно допустимому току (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Расчетная величина рабочего тока кабельных линий 6 кВ в максимальном режиме принята по максимальной нагрузке в соответствии с ТУ _______от ________  ООО "Павловоэнерго": Максимальная присоединяемая нагрузка - 300 кВт. - Определение расчетного тока линии Iр.max= Pр / ( 3·Uн·cosф) = 300/(1,732·6·0,95) =30,4 А; 3·Uн·cosф) = 300/(1,732·6·0,95) =30,4 А; Uн·cosф) = 300/(1,732·6·0,95) =30,4 А; cosф) = 300/(1,732·6·0,95) =30,4 А; 6·0,95) =30,4 А; 0,95) =30,4 А; Длительно допустимый ток кабеля ААБл-6 3х95 мм² с Iдд=225 А (в земле, согласно ПУЭ, изд. 7, глава 1.3, т. 1.3.16)  225 А > 30,4 А Условие выполняется. - Определение падения напряжения на вводе: Uпад. =  3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ), 3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  cosφ + Хл · sinφ), φ + Хл · sinφ),  + Хл · sinφ),  sinφ), φ), ),  Rл = Rо · L; Хл = Хо · L  L; Хл = Хо · L  L - Определение потерь напряжения на вводе: Uпот. = (Uпад. / Uл.) · 100%  100% 2. Выбор кабеля по экономической плотности тока (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Выбор кабеля по экономической плотности тока (ПУЭ, изд. 7, глава 1.3) Sэк= I/jэк = 30,4/1,4 = 21,7 мм² < 95 мм² где S/эк - сечение по экономической плотности тока (мм²) - по нормальному режиму. J/эк - 1,4 А/мм²/ - экономическая плотность тока (ПУЭ, изд. 7, табл. 1.3.36); I - расчетный ток в час максимума энергосистемы, в нормальном режиме работы, А; Условие выполняется. 3. Выбор кабеля по термической устойчивости (ГОСТ Р 52736-2007 п.6.3) Выбор кабеля по термической устойчивости (ГОСТ Р 52736-2007 п.6.3) Минимальное сечение кабеля по термической устойчивости: S= tв · (Iкз/С) = 0,5· (11500/90) = 90,35 мм² < 95 мм², где: tв · (Iкз/С) = 0,5· (11500/90) = 90,35 мм² < 95 мм², где: Iкз/С) = 0,5· (11500/90) = 90,35 мм² < 95 мм², где: 0,5· (11500/90) = 90,35 мм² < 95 мм², где: 11500/90) = 90,35 мм² < 95 мм², где: - Iкз=11,5 кА на секции шин 6 кВ ПС "Металлист" в максимальном Iкз=11,5 кА на секции шин 6 кВ ПС "Металлист" в максимальном режиме; - tв=0,5 с - время отключения на ф.623 ПС "Металлист"; tв=0,5 с - время отключения на ф.623 ПС "Металлист"; - С=90 - постоянное значение для кабелей с алюминиевыми жилами 6 кВ. С=90 - постоянное значение для кабелей с алюминиевыми жилами 6 кВ. Условие выполняется. По условиям выбора принимаем кабель марки ААБл-6 3х95 мм² с Iдд=225 А.
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CoznacoBaHo:

o

S. [lacnopm npoekma

HaumernobaHue xapakmepucmuku [lokasamenno
Xapakmepucmuku
TexHuueckoe 3agaHue, BogaHHoe
000 "MNabnoBosHepao”
Bug cmpoumenocmba HoBoe
Pation knumamuueckux ycnobull:  — no zonofiegy, MM 15
— no Bempy, M/c 25

Yucno epozoboix yacob & zogy, uac 40
CmeneHb 3a2pg3HeHHOCMU amMoc@ephl B
TEeXHUKO— 9KOHOMUYECKUE NOKA3dmMeJu:
1. TlpomskenHocmb KJl—=6 kB no ocu:

AABA—6 (3x95), M 112
2. Pacxog kabens AABA—6 (3x95), ™ 122

<
5
s
o
@
g 70/24—-01-3C-113
o
Z «KII-6kB om [1/C «[1OM3» go HoBou TI1 000 «Aepopupmas
1S no agpecy. 2 [laBnoBo, yr BoksasbHas, 64»
= Vem  |Konyu | Jluem |Negok | logguce  lama
Paspaboman  |AbpamoBa H0A #éég«#é/ 02.24 KI—6 kB Cmagus Jluem Jlucmob
§|  |obepur 1. 7Y _
E e Apawoba OALE 50224 KTr—400kBA 6/0,4«B P 10 62
b. - !/ /
<
N H KoHmpob [lacnopm npoekma 000 "CMAPT"
X YmbBepgun

Popram Ak
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BEJZIOMOCTb [10/IHOI'O KOMIITIEKTA
PABOYMX YEPTEXEN Ne 70/24-02—-3C- P/

CoenacobBaHo:

Jluecm HaumeroBaHue [IpumeyaH.
13 [1naH mpacco
14 CumyauuonHbili naaH mpacca KI=6kB M 1:500.
15 Begomocmb npambix u yznob
Begomocmb mamepuanod (mpyba). Begomocmb munoBbix y3108
16 KabenbHbl XypHan
17 Begomocmb obbemob pabom
18 OgHouHelHaa cxeMa 3J1eKmMpOCHAbXeHUs
19 [abapumb kabenbHoli mpaHwel.
YnnomHeHue kabeng & mpybe
20 Munumanbrbt paguyc useuba.
Jonycmumbe pasHocmu ypoBrel npoknagku kabenel
21 [lepeceueHue gbyx kabeabHox auHul B 3emae
22 [lpoknagka KJII ¢ cunobomu kabenamu go 6 KB,
BKCNYyamupyemMbiMU gpyeumMu opaaHuU3auusamMu
23 [lepeceyeHue kabenbHol nuHuu ¢ mpybonpoBogom
24 |llpoknagka kabesbHol AuHuUU napainnefbHo ¢ mpybonpobogom
25 OnosHaBamenbHoie 3Haku kabenbHOU AUHUU
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OxpaHHas 30Ha

[lpumeyaHus:

1. Pombe mpaHweu gomkHO Ha4uHambcs nocae npoBepku mpacch Ha HAAU4Yue KOMMyHUKaUull

2. [lepeceyeHus mpaHwel Mobbix NOG3eMHbX —KOMMyHUKQUUO — gonyckaemcs  Julib  NpU  HAJUYuU
NUCbMEHHO20 PaspewleHus SKcniyamupyloweli opaaHu3ayuL

J. B HenocpegcmBeHHol 6au3ocmu K KOMMyHUKQUUSM 2pyHm goskeH paspabamubambcs BpyuHyro.

4. [lpu HEOXUGAHHOM OBHAPYXEHUU NOG3EMHBX KOMMYHUKAUUU HE YKA3aHHBIX HA MONOCHEMKE, 3EeMJSHBIE
pabomn  Heobxogumo npuocmaHoBumb U Bb3Bamb Ha Mecmo npegecmabumeneli  coomBemcmByowux
opeaHusayull

5. [nybuHa npoknagku kabeng — 700 mm.

6. [nybuHa mpaHweu 3agaHa om noBepxHocmu 3eMAuU OKOHYaMeEbHO C NAaHupoBkol meppumopuu

7. OxpaHHas 30Ha Bbigenisemcs gas KkabeibHbx JAuHUl HanpsxeHuem 6(10) kB B npegesax Komopol
3anpewaemca cbpacobamb bonbwue maxecmy BuauBamb kuciomso u wenouy, ycmpauBamb pazauuHbe
cBaku (B mom yucne cBaiku Wiaka U cHeea).

B npegenax oxpaHHOU 30HH yKIQgKa gpyeux KomMyHukauul b6e3 coznacoBaHus c  opeaHusauued
aKenayamupylowel KabesbHylo TUHUIO HE gonycKaemcs.

8. B mpaHwee «kabenp ege He nposoxeH B mpybe 3awumumb om MexaHudyeckux noBpexgeHud
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Примечания: 1. Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие коммуникаций.  2. Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  подземных коммуникаций допускается лишь при наличии подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  коммуникаций допускается лишь при наличии коммуникаций допускается лишь при наличии  допускается лишь при наличии допускается лишь при наличии  лишь при наличии лишь при наличии  при наличии при наличии  наличии наличии письменного разрешения эксплуатирующей организации. 3. В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться вручную. 4. При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные коммуникаций не указанных на топосъемке, земляные  не указанных на топосъемке, земляные не указанных на топосъемке, земляные  указанных на топосъемке, земляные указанных на топосъемке, земляные  на топосъемке, земляные на топосъемке, земляные  топосъемке, земляные топосъемке, земляные  земляные земляные работы необходимо приостановить и вызвать на место представителей соответствующих  необходимо приостановить и вызвать на место представителей соответствующих необходимо приостановить и вызвать на место представителей соответствующих  приостановить и вызвать на место представителей соответствующих приостановить и вызвать на место представителей соответствующих  и вызвать на место представителей соответствующих и вызвать на место представителей соответствующих  вызвать на место представителей соответствующих вызвать на место представителей соответствующих  на место представителей соответствующих на место представителей соответствующих  место представителей соответствующих место представителей соответствующих  представителей соответствующих представителей соответствующих  соответствующих соответствующих организаций. 5. Глубина прокладки кабеля - 700 мм. 6. Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой территории. 7. Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой линий напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  напряжением 6(10) кВ, в пределах которой напряжением 6(10) кВ, в пределах которой  6(10) кВ, в пределах которой 6(10) кВ, в пределах которой  кВ, в пределах которой кВ, в пределах которой  в пределах которой в пределах которой  пределах которой пределах которой  которой которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  выливать кислоты и щелочи, устраивать различные выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  кислоты и щелочи, устраивать различные кислоты и щелочи, устраивать различные  и щелочи, устраивать различные и щелочи, устраивать различные  щелочи, устраивать различные щелочи, устраивать различные  устраивать различные устраивать различные  различные различные свалки (в том числе свалки шлака и снега).  В пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией,  пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией, пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией,  охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией, охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией,  зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией, зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией,  укладка других коммуникаций без согласования с организацией, укладка других коммуникаций без согласования с организацией,  других коммуникаций без согласования с организацией, других коммуникаций без согласования с организацией,  коммуникаций без согласования с организацией, коммуникаций без согласования с организацией,  без согласования с организацией, без согласования с организацией,  согласования с организацией, согласования с организацией,  с организацией, с организацией,  организацией, организацией, эксплуатирующей кабельную линию не допускается. 8. В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений  В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений  траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений  кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений кабель где не проложен в трубе защитить от механических повреждений  где не проложен в трубе защитить от механических повреждений где не проложен в трубе защитить от механических повреждений  не проложен в трубе защитить от механических повреждений не проложен в трубе защитить от механических повреждений  проложен в трубе защитить от механических повреждений проложен в трубе защитить от механических повреждений  в трубе защитить от механических повреждений в трубе защитить от механических повреждений  трубе защитить от механических повреждений трубе защитить от механических повреждений  защитить от механических повреждений защитить от механических повреждений  от механических повреждений от механических повреждений  механических повреждений механических повреждений  повреждений повреждений плитами ПЗК (240х480х16)ю
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«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


CoenacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

OBUME JIAHHBIE

g  snekmpocHabxeHus 000 «Azpo@upMay, npoekmom npegycmampubaemcs
yemaHoBka mynukoBod mpaHcpopmamopHot nogemaruuu KTT/T- K/KB—400,/6 /0, 4«8
(000 " [lskernpa”) kuockoBozo muna ¢ macasHbeM mpaHcpopmamopom TMI—400kBA.

Mecmo  yemarobku  KTTl/T-K/KB—400/6,/0,4kB  ykazaHo cm. 414 npoekma
70/24—00—3C

Obwuu Bug KTl 400/6,/0,4kB npubegeH & gaHHoM pasgese npoekma.

KTl ycmaHabaubaemcs Ha AuHEUHHT @yHGaAMeHm C NPUMEHEeHUEeM CMAaHgapmHbxX
bemoHHbx bnokob muna @ObC

3azemagiowee ycmpoticmBo KTTT abasemcs obwum gas BH u PY HH (HanpsxeHue 6
u 0,4 kB). ConpomuBaeHue 3azemasioweeo ycmpolicmBa gomkHo 6bmb R < 4 Om 8
noboe Bpemga zoga.

B kauecmBe  3azemagiowezo  ycmpolcmBa  npuHam  uckyccmBeHHbil  KOHMYp
303eMJeHUs,  cocmoAwuld U3 20pusoHmanbHozo 3asemaumens (cm. 6 40x5 mm) U
BepmukanbHbix anekmpogoB (cmanb 820), coequHeHHbx Mexgy coboli cBapkol

BHymperHul  koHmyp 3asemaeHug KI[l cmoHmupobaH Ha 3aBoge u umeem gba
BoiBoga gna coeguHeHusi BHympeHHe2o KOHMypa 3a3eMJeHUs C  HAPYXHBIM  KOHMYypOM
3a3emaeHus nocpegcmbom cbapku.

HyneBol BbbBog cunoBozo mpaHcpopmamopa Ha cmopoHe 0,4 kB enyxo 3azemier.

B PY HH wmecma HanoxeHuss nepeHocHozo 3a3emaeHus U BoBogo  uz  KITI
0b603HaYeHb 3HAKOM.

[lou  HeygoBaemBopumenbHbx pe3yibmamax 3amepod conpomubaeHuro pacmekaHuo
moka BHewHez20 KOHMYypa 3a3zemieHus gobubaiom gonosHUMesbHbie 3a3emMaumeny  Uju
npou3Bogam MoOHMaX cneuuanbHbix eaybuHHbX 3a3emaumened.

Ha3HaueHusa u ycnoBusa skcnayamauuu

KT caykum gas npuema — 3eKmpuyeckold SHepaul MPEXPAa3HO20 NEPEMEHHOZ0 MOKA
vacmoma 50 [y , HanpsxeHuem 6 kB, npeobpazobaHus 6 snekmpuyeckyro sHepauro
HanpsaxeHuem 0,4 KB.

Yenobus akcnayamayuu:

—Kameeopus ucnosaHeHus no [OCT 15150—-69— YX/I1.

—Bocoma Hag ypobHem mops — He bosee 1000m.

— Temnepamypa okpyxarouieeo Bozgyxa om—45 ‘C go +45 °C.

—CmeneHb 30eps3HEHHOCMU amMOCPEPLl CO2JIACHO UHCMPYKUUU
P/ 34.51.101-=90 —I-/ll.

—  Okpyxarwas cpega HebB3ppbBoonacHas, He cogepxawas mokonpobogawel nbiy,
aepeccuBHbx  2a306 u  napob B koHueHmpauusx, cHWwkarwux napamemps  KI[1 6
Hegonycmumbix — Npegeax.

— Brewmrsia usonayus 10 TOCT 9920—75 — kameeopus “A”

— PatioH no bempy u eononegy— I-lll

—  OmHocumenbHasa  baaxHocmb — okpyxarouweeo bosgyxa He boree 80%  npu
memnepamype 20°C

— KIIl He npegHazHayeHo gas pabomb B ycnoBusx mpsacku u Bubpayul.

VIR 70/24—03-3C-PJ]
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ОБЩИЕ ДАННЫЕ      Для  электроснабжения ООО «Агрофирма»,проектом предусматривается ООО «Агрофирма»,проектом предусматривается проектом предусматривается установка тупиковой трансформаторной подстанции КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра") киоскового типа с масляным трансформатором ТМГ-400кВА.. с масляным трансформатором ТМГ-400кВА.. .     Место установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта    Место установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   Место установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  Место установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта Место установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта установки  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта КТП/Т-К/КВ-400/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  указано см. л.14 проекта указано см. л.14 проекта  см. л.14 проекта см. л.14 проекта  л.14 проекта л.14 проекта  проекта проекта 70/24-00-ЭС.        Общий вид  КТП 400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.  Общий вид  КТП 400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   КТП 400/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   приведен в данном разделе проекта.      КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных    КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных   КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  на линейный фундамент с применением стандартных на линейный фундамент с применением стандартных  линейный фундамент с применением стандартных линейный фундамент с применением стандартных  фундамент с применением стандартных фундамент с применением стандартных  с применением стандартных с применением стандартных  применением стандартных применением стандартных  стандартных стандартных бетонных блоков типа ФБС.  Заземляющее устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 (напряжение 6 напряжение 6 и 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в R < 4 Ом в Ом в любое время года. . В качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  качестве заземляющего устройства принят искусственный контур качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  заземляющего устройства принят искусственный контур заземляющего устройства принят искусственный контур  устройства принят искусственный контур устройства принят искусственный контур  принят искусственный контур принят искусственный контур  искусственный контур искусственный контур  контур контур заземления, состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и , состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  (ст. Б 40х5 мм) и (ст. Б 40х5 мм) и ст. Б 40х5 мм) и . Б 40х5 мм) и  Б 40х5 мм) и Б 40х5 мм) и  40х5 мм) и 40х5 мм) и 0х5 мм) и х5 мм) и 5 мм) и  мм) и мм) и ) и  и и вертикальных электродов (сталь  20), соединенных между собой сваркой. (сталь  20), соединенных между собой сваркой. сталь  20), соединенных между собой сваркой.  20), соединенных между собой сваркой. ), соединенных между собой сваркой. соединенных между собой сваркой. . Внутренний контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  КТП смонтирован на заводе и имеет два КТП смонтирован на заводе и имеет два  смонтирован на заводе и имеет два смонтирован на заводе и имеет два  на заводе и имеет два на заводе и имеет два  заводе и имеет два заводе и имеет два  и имеет два и имеет два  имеет два имеет два  два два вывода для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  внутреннего контура заземления с наружным контуром внутреннего контура заземления с наружным контуром  контура заземления с наружным контуром контура заземления с наружным контуром  заземления с наружным контуром заземления с наружным контуром  с наружным контуром с наружным контуром  наружным контуром наружным контуром  контуром контуром заземления посредством сварки. . Нулевой вывод силового трансформатора на стороне 0,4 кВ глухо заземлен. 0,4 кВ глухо заземлен. кВ глухо заземлен. . В РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  места наложения переносного заземления и выводы из КТП места наложения переносного заземления и выводы из КТП  наложения переносного заземления и выводы из КТП наложения переносного заземления и выводы из КТП  переносного заземления и выводы из КТП переносного заземления и выводы из КТП  заземления и выводы из КТП заземления и выводы из КТП  и выводы из КТП и выводы из КТП  выводы из КТП выводы из КТП  из КТП из КТП  КТП КТП обозначены знаком. . При неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  результатах замеров сопротивлению растеканию результатах замеров сопротивлению растеканию  замеров сопротивлению растеканию замеров сопротивлению растеканию  сопротивлению растеканию сопротивлению растеканию  растеканию растеканию тока внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  контура заземления добивают дополнительные заземлители или контура заземления добивают дополнительные заземлители или  заземления добивают дополнительные заземлители или заземления добивают дополнительные заземлители или  добивают дополнительные заземлители или добивают дополнительные заземлители или  дополнительные заземлители или дополнительные заземлители или  заземлители или заземлители или  или или производят монтаж специальных глубинных заземлителей. . Назначения и условия эксплуатации  КТП служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  приема  электрической энергии трехфазного переменного тока приема  электрической энергии трехфазного переменного тока   электрической энергии трехфазного переменного тока  электрической энергии трехфазного переменного тока электрической энергии трехфазного переменного тока  энергии трехфазного переменного тока энергии трехфазного переменного тока  трехфазного переменного тока трехфазного переменного тока  переменного тока переменного тока  тока тока частота 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  6 кВ, преобразования в электрическую энергию 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  кВ, преобразования в электрическую энергию кВ, преобразования в электрическую энергию , преобразования в электрическую энергию  преобразования в электрическую энергию преобразования в электрическую энергию  в электрическую энергию в электрическую энергию  электрическую энергию электрическую энергию  энергию энергию напряжением 0,4 кВ. 0,4 кВ. кВ. . Условия эксплуатации: -Категория исполнения по ГОСТ 15150-69- УХЛ1. 15150-69- УХЛ1. УХЛ1. 1. -Высота над уровнем моря - не более 1000м. - не более 1000м. не более 1000м. 1000м. м. . -Температура окружающего воздуха от-45 °С до +45 °С. -45 °С до +45 °С. С до +45 °С. +45 °С. С. . -Степень загрязненности атмосферы согласно инструкции  РД.34.51.101-90 -I-III. .34.51.101-90 -I-III. - Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, , не содержащая токопроводящей пыли,  не содержащая токопроводящей пыли, не содержащая токопроводящей пыли,  содержащая токопроводящей пыли, содержащая токопроводящей пыли,  токопроводящей пыли, токопроводящей пыли,  пыли, пыли, , агрессивных газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  в концентрациях, снижающих параметры КТП в в концентрациях, снижающих параметры КТП в  концентрациях, снижающих параметры КТП в концентрациях, снижающих параметры КТП в , снижающих параметры КТП в  снижающих параметры КТП в снижающих параметры КТП в  параметры КТП в параметры КТП в  КТП в КТП в  в в недопустимых  пределах. . - Внешняя изоляция ПО ГОСТ 9920-75 - категория "А" 9920-75 - категория "А" категория "А" "А" А" " - Район по ветру и гололеду- I-III - I-III - Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  влажность окружающего воздуха не более 80% при влажность окружающего воздуха не более 80% при  окружающего воздуха не более 80% при окружающего воздуха не более 80% при  воздуха не более 80% при воздуха не более 80% при  не более 80% при не более 80% при  более 80% при более 80% при  80% при 80% при  при при температуре 20°С 20°С С - КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации.КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации..
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CoenacoBaHo:

| Qopmam Ab

o

KoHcmpykuus

Kopnyc KT kuockoBozo muna 6/0,4 kB cocmoum u3 kpbiwl, —obwubBky,
ocHoBaHus u pazgeneH Ha omceku ycmpotcmBa (YBH) u (PYHH).

Kpbiwa npegecmabagem u3 cebs uenpHocBapHol Kapkac, nokpoimbld Jaucmamu. Ha
Kpbile umeromcsa 4 poima giag nogbema KTl

OcHoBaHue npegcmabagem u3 cebsa uyenbHocbapHyo koHcmpykyuto, BepxHeld uacmu
umeem  cniowHod — Hacmusa ¢ xamo3amu  gag  ecmecmBeHHoz2o OXJIAXKgeHUS
mpaHcpopmamopa U umeem ombepcmus gng BBoga kabeneld HU3KOZO HANPSKEHUS,
3akpoimbix aucmoBod pe3uHod

Obwubka umeem pa3bopHylo KOHCMPYKUUK U cocmoum U3 cmoek, Jaucmob u
kapkacob ¢ gBepHbiMu npoemamu. Kapkac, obwumbld cmoldkamu U Jucmamy, obpasyem
omcek, B komopom ycmarabBiubaemca  cunoBod mpaHcpopmamop. Omcek YBH umeem
gBe gbBepu: cmanpHas ogHocmBopyamas (HapyxHas) gag  3awumb  060pygoBaHus,
cemuyamag  ogHocmBopyamas ( BHympeHHss) gas ocmompa obopygoBaHus — be3 cHImus
Hazpy3KL.

PYHH omgeneHo om omceka cunoBozo mpaHc@opmamopa cmaibHol nepezopogkol
u obpasyem wkag, 6 komopom cmoHmupoBaHa nanesnp PYHH. Lllkap umeem gbepp. B
omceke PYHH  pacnosoxeHbl HU3koBoibmHbie KOMMYMAYUOHHbIE annapamsl
BcnomozamesibHbx  yened, annapamypa 3awumey, ynpabieHus, abmomamuku U y4emaq,
cbopHbe WUHb. B wka@y npegycMompeHo — OKHO gaa ocBeweHus u HabawgeHus 3a
ypobHem macsna 8 mpaHcpopmamope.

KITlY umeem caegyouue 6aokupobku:

— brokupobka npuboga enabHebix Hoxell pasbeguHumens 6kB, npenamcmByrowiag
OMKIIOYEHUK pasbeguHUmMes npu BKIOYEHHOU Haepy3Ke

— bnokupobka omkiodeHusi pybuibHUKa nog HaepysKol;

—  baokupoBka  npuboga  enabHbix  Hoxell  pasbeguHumens ¢ npubogom
3a3emsiouux  Hoxel, gonyckalowass BkawyeHue eaabHbix Hoxel npu  BKIKYEHHBX HOXaX
3a3emaeHus u Haobopomy

— baokupobka cemuyamod gbepu omceka VBH, He gonyckawowas ee omkpbBaHus
npu He BkIYEHHOM  3a3eMASWEM HOXe pa3beguHumens 6 kB u Haobopom.
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AutoCAD SHX Text
Конструкция Корпус КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, /0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  кВ состоит из крыши, обшивки, кВ состоит из крыши, обшивки,  состоит из крыши, обшивки, состоит из крыши, обшивки,  из крыши, обшивки, из крыши, обшивки,  крыши, обшивки, крыши, обшивки, , обшивки,  обшивки, обшивки, , основания и разделен на отсеки устройства (УВН) и (РУНН). (УВН) и (РУНН). УВН) и (РУНН). ) и (РУНН). и (РУНН). (РУНН). РУНН). ). Крыша представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  себя цельносварной каркас, покрытый листами. На себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  цельносварной каркас, покрытый листами. На цельносварной каркас, покрытый листами. На  каркас, покрытый листами. На каркас, покрытый листами. На , покрытый листами. На  покрытый листами. На покрытый листами. На  листами. На листами. На . На  На На крыше имеются 4 рыма для подъема КТП. 4 рыма для подъема КТП. рыма для подъема КТП. . Основание представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  из себя цельносварную конструкцию, верхней части из себя цельносварную конструкцию, верхней части  себя цельносварную конструкцию, верхней части себя цельносварную конструкцию, верхней части  цельносварную конструкцию, верхней части цельносварную конструкцию, верхней части  конструкцию, верхней части конструкцию, верхней части , верхней части  верхней части верхней части  части части имеет сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  настил с жалюзями для естественного  охлаждения настил с жалюзями для естественного  охлаждения  с жалюзями для естественного  охлаждения с жалюзями для естественного  охлаждения  жалюзями для естественного  охлаждения жалюзями для естественного  охлаждения  для естественного  охлаждения для естественного  охлаждения  естественного  охлаждения естественного  охлаждения   охлаждения  охлаждения охлаждения трансформатора и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  для ввода кабелей низкого напряжения, для ввода кабелей низкого напряжения,  ввода кабелей низкого напряжения, ввода кабелей низкого напряжения,  кабелей низкого напряжения, кабелей низкого напряжения,  низкого напряжения, низкого напряжения,  напряжения, напряжения, , закрытых листовой резиной. . Обшивка имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  конструкцию и состоит из стоек, листов и конструкцию и состоит из стоек, листов и  и состоит из стоек, листов и и состоит из стоек, листов и  состоит из стоек, листов и состоит из стоек, листов и  из стоек, листов и из стоек, листов и  стоек, листов и стоек, листов и , листов и  листов и листов и  и и каркасов с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует . Каркас, обшитый стойками и листами, образует  Каркас, обшитый стойками и листами, образует Каркас, обшитый стойками и листами, образует , обшитый стойками и листами, образует  обшитый стойками и листами, образует обшитый стойками и листами, образует  стойками и листами, образует стойками и листами, образует  и листами, образует и листами, образует  листами, образует листами, образует , образует  образует образует отсек, в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет , в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет   силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  трансформатор. Отсек УВН имеет трансформатор. Отсек УВН имеет . Отсек УВН имеет  Отсек УВН имеет Отсек УВН имеет  УВН имеет УВН имеет  имеет имеет две двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, : стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  (наружная) для защиты оборудования, (наружная) для защиты оборудования, наружная) для защиты оборудования, ) для защиты оборудования,  для защиты оборудования, для защиты оборудования,  защиты оборудования, защиты оборудования,  оборудования, оборудования, , сетчатая  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия   одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия ) для осмотра оборудования  без снятия  для осмотра оборудования  без снятия для осмотра оборудования  без снятия  осмотра оборудования  без снятия осмотра оборудования  без снятия  оборудования  без снятия оборудования  без снятия   без снятия  без снятия без снятия  снятия снятия нагрузки. . РУНН отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  от отсека силового трансформатора стальной перегородкой от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отсека силового трансформатора стальной перегородкой отсека силового трансформатора стальной перегородкой  силового трансформатора стальной перегородкой силового трансформатора стальной перегородкой  трансформатора стальной перегородкой трансформатора стальной перегородкой  стальной перегородкой стальной перегородкой  перегородкой перегородкой и образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В , в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  РУНН. Шкаф имеет дверь. В РУНН. Шкаф имеет дверь. В . Шкаф имеет дверь. В  Шкаф имеет дверь. В Шкаф имеет дверь. В  имеет дверь. В имеет дверь. В  дверь. В дверь. В . В  В В отсеке РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  расположены низковольтные коммутационные аппараты расположены низковольтные коммутационные аппараты  низковольтные коммутационные аппараты низковольтные коммутационные аппараты  коммутационные аппараты коммутационные аппараты  аппараты аппараты вспомогательных цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, , аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  защиты, управления, автоматики и учета, защиты, управления, автоматики и учета, , управления, автоматики и учета,  управления, автоматики и учета, управления, автоматики и учета, , автоматики и учета,  автоматики и учета, автоматики и учета,  и учета, и учета,  учета, учета, , сборные шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за . В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за   окно для освещения и наблюдения за  окно для освещения и наблюдения за окно для освещения и наблюдения за  для освещения и наблюдения за для освещения и наблюдения за  освещения и наблюдения за освещения и наблюдения за  и наблюдения за и наблюдения за  наблюдения за наблюдения за  за за уровнем масла в трансформаторе. . КТПУ имеет следующие блокировки: : - Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  ножей разъединителя 6кВ, препятствующая ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  разъединителя 6кВ, препятствующая разъединителя 6кВ, препятствующая  6кВ, препятствующая 6кВ, препятствующая , препятствующая  препятствующая препятствующая отключению разъединителя при включенной нагрузке; - Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; - Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  привода главных ножей разъединителя с приводом привода главных ножей разъединителя с приводом  главных ножей разъединителя с приводом главных ножей разъединителя с приводом  ножей разъединителя с приводом ножей разъединителя с приводом  разъединителя с приводом разъединителя с приводом  с приводом с приводом  приводом приводом заземляющих ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах  ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах , допускающая включение главных ножей при включенных ножах  допускающая включение главных ножей при включенных ножах допускающая включение главных ножей при включенных ножах  включение главных ножей при включенных ножах включение главных ножей при включенных ножах  главных ножей при включенных ножах главных ножей при включенных ножах  ножей при включенных ножах ножей при включенных ножах  при включенных ножах при включенных ножах  включенных ножах включенных ножах  ножах ножах заземления и наоборот; - Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   отсека УВН, не допускающая ее открывания  отсека УВН, не допускающая ее открывания   УВН, не допускающая ее открывания  УВН, не допускающая ее открывания  , не допускающая ее открывания   не допускающая ее открывания  не допускающая ее открывания   допускающая ее открывания  допускающая ее открывания   ее открывания  ее открывания   открывания  открывания  при не включенном  заземляющем ноже разъединителя 6 кВ и наоборот.  кВ и наоборот. кВ и наоборот. . 
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(oenacobBaHo:

B3amM. uHB.

[lodn. u dama

wie W moadn.

Ikenayamauus U ykalaHusg mep besonacHocmu

1) Skenayamauus u moHmax KITIY gomkHb npousBogumbcs B coomBememBuu ¢
mpeboBaHuamu
«MexompacneBoix  npaBun  no  oxpaHe mpyga *[lpaBuaa  6esonacHocmu)  npu
akcnayamauuu  saekmpoycmaroboky [I0T PM — 016 — 201, P4 — 153.54.0-03.150
- 00.

2) TpeboBaHus besonacHocmu gomkHb coomBemcmBoBamb [OCT 12.2.007.4-75,
npu 3moM no cnocoby 3auumb OmM NOPAXeHUS 3JeKmpu4yeckuM mokoM — 1 kjaacca
no [OCT P M3K 60536 — 2 — 2001.

3) KITIY omHocumcs Kk aaekmpoycmaHoBkam HanpsxeHuem go u Boiwe 10008,
[lou ux obcayxuBaHuu Heobxogumo cobagamb gedcmByrowue npaBuia MmexHUKU
besonacHocmu, npegycmMompeHHble gag ycmaHobBok HanpsxeHuem go u Boiwe 1000 B.

4) T[lpexge yem npucmynumb K camocmosmenbHoli pabome, —obcayxuBarowuli
NepcoHas goJxkeH npolmu meopemuyeckoe U npakmudyeckoe obyyeHue c¢ Bbigauel
ygocmoBepeHua coombemcmByrowezo obpasua.

5) lpu pabome nogcmaryuu Bce mokoBegywue yacmu gokHb BbiMmb HAGEXHO
3aWuUeHb om ciy4aliHoeo npuKoCHOBeHUA K HUM.

6) [lepuoguyecku npu OBCAYKUBGHUL UAU MEXHUYECKUX OCMOMPAX, d MAKKe
nocie pemMoHma ujau  gaumesbHbx nepepnBax B  pabome,  caegyem  u3mepamb
conpomubneHue uzonayuu. BeauyuHa conpomubaeHus uzonsuuu annapamob, uenel u
3qwumb, a makke npoBogoB HH (kaxgoli @Azt OMHOCUMENbHO gpyaux 3a3eMIEHHDIX
@a3), usmepeHHas mezommempom 500 — 10008, gomxHa 6bmb He MeHee 1MOm.

7) Ecnu Kk mMpaHCEOPMAMOPAM mMOKA He NOgKIKUYeHa Haepyska, mo  UX
BmopuyHbe obmomku gospkHb BHimb 3aKOPOYEHH.

8) Ha HapyxHbix gBepsx kaxgozo wka@a KII1 gosxHb 6bmb HAHECEHH 3HAKU
«OnacHocmb nopaxeHusl anekmpuyeckum mokomy no [OCT 12.4.026.

6. 3azemaeHue

3.1 Bce MemaJsauyeckue HemokobBegywue yacmu obopygoBaHus,
ycmaHoBnenHozo 6 KI[]  komopbe  mogym — 0ka3ambCS — NOg  HANPSXXEeHUEM,
npucoeguHeHb K BHympeHHemy  koHmypy 3a3emaeHus  cBapkod usau  604moBoim
COEgUHEHUEM.

3.2 Mecma npucoeguHeHus 3ayuwaromca U nokpbBaromca mokonpobogsauwiel
cmaskol gag 3auwumbl 0m KOppPO3UL.

3.3 3azemagwowee ycmpolicmBo gomkHO BbnoaHImMbca — CO2MacHO  yKa3aHUSM
munobozo npoekma 3.40/7—150 «3azemagiowue ycmpoticmBa onop Bo3gywHbx AuHUl
anekmponepegayu  HanpsxeHuem 0,38; 6; 10; 20, 35 kB».

3.4 BHympeHHul koHmyp 3a3emaeHus KIIl coequHumb ¢ BHeWHUM.

A /e
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Эксплуатация и указания мер безопасности 1) Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  КТПУ должны производиться в соответствии с КТПУ должны производиться в соответствии с  должны производиться в соответствии с должны производиться в соответствии с  производиться в соответствии с производиться в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями  «Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) при Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) при  правил по охране труда *Правила безопасности) при правил по охране труда *Правила безопасности) при  по охране труда *Правила безопасности) при по охране труда *Правила безопасности) при  охране труда *Правила безопасности) при охране труда *Правила безопасности) при  труда *Правила безопасности) при труда *Правила безопасности) при  *Правила безопасности) при *Правила безопасности) при Правила безопасности) при  безопасности) при безопасности) при ) при  при при эксплуатации электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 » ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 ПОТ РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 РМ - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 - 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  016 - 201, РД - 153.34.0-03.150 016 - 201, РД - 153.34.0-03.150  - 201, РД - 153.34.0-03.150 - 201, РД - 153.34.0-03.150  201, РД - 153.34.0-03.150 201, РД - 153.34.0-03.150  РД - 153.34.0-03.150 РД - 153.34.0-03.150  - 153.34.0-03.150 - 153.34.0-03.150  153.34.0-03.150 153.34.0-03.150 - 00. 2) Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  ГОСТ 12.2.007.4-75, ГОСТ 12.2.007.4-75,  12.2.007.4-75, 12.2.007.4-75, при этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  защиты от поражения электрическим током - 1 класса защиты от поражения электрическим током - 1 класса  от поражения электрическим током - 1 класса от поражения электрическим током - 1 класса  поражения электрическим током - 1 класса поражения электрическим током - 1 класса  электрическим током - 1 класса электрическим током - 1 класса  током - 1 класса током - 1 класса  - 1 класса - 1 класса  1 класса 1 класса  класса класса по ГОСТ Р МЭК 60536 - 2 - 2001. 60536 - 2 - 2001. 3) КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  электроустановкам напряжением до и выше 1000В. электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  напряжением до и выше 1000В. напряжением до и выше 1000В.  до и выше 1000В. до и выше 1000В.  и выше 1000В. и выше 1000В.  выше 1000В. выше 1000В.  1000В. 1000В. В. . При их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  необходимо соблюдать действующие правила техники необходимо соблюдать действующие правила техники  соблюдать действующие правила техники соблюдать действующие правила техники  действующие правила техники действующие правила техники  правила техники правила техники  техники техники безопасности, предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. , предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. 1000 В.  В. . 4) Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  приступить к самостоятельной работе, обслуживающий приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  к самостоятельной работе, обслуживающий к самостоятельной работе, обслуживающий  самостоятельной работе, обслуживающий самостоятельной работе, обслуживающий  работе, обслуживающий работе, обслуживающий , обслуживающий  обслуживающий обслуживающий персонал должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  теоретическое и практическое обучение с выдачей теоретическое и практическое обучение с выдачей  и практическое обучение с выдачей и практическое обучение с выдачей  практическое обучение с выдачей практическое обучение с выдачей  обучение с выдачей обучение с выдачей  с выдачей с выдачей  выдачей выдачей удостоверения соответствующего образца. . 5) При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  подстанции все токоведущие части должны быть надежно подстанции все токоведущие части должны быть надежно  все токоведущие части должны быть надежно все токоведущие части должны быть надежно  токоведущие части должны быть надежно токоведущие части должны быть надежно  части должны быть надежно части должны быть надежно  должны быть надежно должны быть надежно  быть надежно быть надежно  надежно надежно защищены от случайного прикосновения к ним. . 6) Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  при обслуживании или технических осмотрах, а также при обслуживании или технических осмотрах, а также  обслуживании или технических осмотрах, а также обслуживании или технических осмотрах, а также  или технических осмотрах, а также или технических осмотрах, а также  технических осмотрах, а также технических осмотрах, а также  осмотрах, а также осмотрах, а также , а также  а также а также  также также после ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  или длительных перерывах в работе, следует измерять или длительных перерывах в работе, следует измерять  длительных перерывах в работе, следует измерять длительных перерывах в работе, следует измерять  перерывах в работе, следует измерять перерывах в работе, следует измерять  в работе, следует измерять в работе, следует измерять  работе, следует измерять работе, следует измерять , следует измерять  следует измерять следует измерять  измерять измерять сопротивление изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и . Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  сопротивления изоляции аппаратов, цепей и сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции аппаратов, цепей и изоляции аппаратов, цепей и  аппаратов, цепей и аппаратов, цепей и , цепей и  цепей и цепей и  и и защиты, а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных , а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  НН (каждой фазы относительно других заземленных НН (каждой фазы относительно других заземленных  (каждой фазы относительно других заземленных (каждой фазы относительно других заземленных каждой фазы относительно других заземленных  фазы относительно других заземленных фазы относительно других заземленных  относительно других заземленных относительно других заземленных  других заземленных других заземленных  заземленных заземленных фаз), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. ), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. В, должна быть не менее 1МОм. , должна быть не менее 1МОм. должна быть не менее 1МОм. 1МОм. МОм. . 7) Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  тока не подключена нагрузка, то их тока не подключена нагрузка, то их  не подключена нагрузка, то их не подключена нагрузка, то их  подключена нагрузка, то их подключена нагрузка, то их  нагрузка, то их нагрузка, то их , то их  то их то их  их их вторичные обмотки должны быть закорочены. . 8) На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  шкафа КТП должны быть нанесены знаки шкафа КТП должны быть нанесены знаки  КТП должны быть нанесены знаки КТП должны быть нанесены знаки  должны быть нанесены знаки должны быть нанесены знаки  быть нанесены знаки быть нанесены знаки  нанесены знаки нанесены знаки  знаки знаки «Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. » по ГОСТ 12.4.026. по ГОСТ 12.4.026. 12.4.026.  6. Заземление  6. Заземление  . Заземление   Заземление  3.1 Все металлические нетоковедущие части оборудования,  Все металлические нетоковедущие части оборудования, Все металлические нетоковедущие части оборудования,  металлические нетоковедущие части оборудования, металлические нетоковедущие части оборудования,  нетоковедущие части оборудования, нетоковедущие части оборудования,  части оборудования, части оборудования,  оборудования, оборудования, установленного в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  в КТП, которые могут оказаться под напряжением, в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  КТП, которые могут оказаться под напряжением, КТП, которые могут оказаться под напряжением,  которые могут оказаться под напряжением, которые могут оказаться под напряжением,  могут оказаться под напряжением, могут оказаться под напряжением,  оказаться под напряжением, оказаться под напряжением,  под напряжением, под напряжением,  напряжением, напряжением, присоединены к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  контуру заземления сваркой или болтовым контуру заземления сваркой или болтовым  заземления сваркой или болтовым заземления сваркой или болтовым  сваркой или болтовым сваркой или болтовым  или болтовым или болтовым  болтовым болтовым соединением.  3.2 Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  зачищаются и покрываются токопроводящей зачищаются и покрываются токопроводящей  и покрываются токопроводящей и покрываются токопроводящей  покрываются токопроводящей покрываются токопроводящей  токопроводящей токопроводящей смазкой для защиты от коррозии.   3.3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям 3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  устройство должно выполняться  согласно указаниям устройство должно выполняться  согласно указаниям  должно выполняться  согласно указаниям должно выполняться  согласно указаниям  выполняться  согласно указаниям выполняться  согласно указаниям   согласно указаниям  согласно указаниям согласно указаниям  указаниям указаниям типового проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  «Заземляющие устройства опор воздушных линий «Заземляющие устройства опор воздушных линий Заземляющие устройства опор воздушных линий  устройства опор воздушных линий устройства опор воздушных линий  опор воздушных линий опор воздушных линий  воздушных линий воздушных линий  линий линий электропередачи  напряжением  0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». 0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». кВ». ». . 3.4 Внутренний контур заземления КТП соединить с внешним.
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1. KM 6/0,4 kB

2. [opusoHmanbHbit 3a3eMaumenb, nojoca 5x40, enybuHa 0,5M
3. BepmukanbHol 3a3eMaumens, cmanb 820MM, gauHa 2,5m

4. Mecmo cBapku
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YgeibHoe Pacxoa mMeTanna Ha 34
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Memanjudeckue 4acmu, Mo2yujue OKA3ambCd Nog HAnpsXeHuem npu nobpexgeHuu
u30J9UUL.

2. 3a3emngrowee ycmpoticmbBo BonosHsemea obwum gng snekmpoycmarobok 1kB

u 6(10)kB 8 coomBemcmbuu ¢ zaabot 1-7 [Y3-2003 =

3. BononaHumb HapyxHbil koHmyp 3a3emieHus KI[1 cocmoswud u3
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= S MM 10-8,4-500 BoinoHeHUs KOHMypa 3a3eMaeHUs Heobxogumo npOLvJ36ecmu 3amepbl BeauyuHb
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1. Заземлению подлежат нейтраль и корпус трансформатора, а также все другие металлические части, могущие оказаться под напряжением при повреждении изоляции. 2.Заземляющее устройство выполняется общим для электроустановок 1кВ  и 6(10)кВ в соответствии с главой 1-7 ПУЭ-2003 г. 3. Выполнить наружный контур заземления КТП, состоящий из  вертикальных электродов - сталь  20, горизонтальных электродов - полосоваясталь 40х5. 4. Горизонтальный электрод проложить на глубине 0,7м. 5. Сопротивление контура заземления не  должно превышать 4 Ом. После выполнения контура заземления необходимо произвести замеры величины сопротивления. В случае превышения расчетной величины необходимо забить дополнительные электроды.
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CoznacoBaHo
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1 0dopydobarue
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2 KadesbHbie u3denus
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3 0dopydobarue dns moHmaxa K/1-6 kB u a4elku
3.1 KonyeBas mypma BHympenHed ycmaHoBku ¢ HakoHedHukamu 3KBTn-10 (70-95) wm 2
4 Mamepuase dns moHmaxa K/1-6 kB
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OpeaHu3auyus cmpoumenbcmba

1. CmpoumenbcmBo  KIT[1 & coombemcmBuu ¢ BegomcmBeHHbIMU
CmpoumenbHbiMU ~ HOpMaMu  no  paspabomke  npoekmo®  opzaHuzayuu

”» »
cmpoumenbcmBa BCH 33—82* omHocumca Kk Kamezaopuu ~ HECNOXHDIX .
2.  VemouHuku  nocmabBku  kabens, npoboga,  MemannokoHcMpykuud,
uzossgmopob ,  auHeUHol apmamypa, naum [13K  KI[1 onpegensgemcs
KoMnaekmyrowel opaaHuzauued.
CmpoumefibHble KOHCMpyKUUU, Mamepuano u obopygobaHue, nocmynarowue
K Mecmy MoHmaxa bygym  gocmabagmbcg  abmompaHcnopmoM  no
aBmogopoeam.
S. KaneHgapHbit naaH cmpoumenbcmBa.
[pogomkumenbHocmb cmpoumenbcmba gaHHod auHuu & coombemcmBuu c¢
" Hopmamu npogomkumebHocmu cmpoumenbcmba u  3agena o)

cmpoumebecmBe npegnpusmud, 3gaHuli u coopyxeHuli — CHull 1.04.03—85
4. Memogb npouzBogcmbBa cmpoumenbHO— MOHMAXKHbIX pabom.

Pabombl gomkHb BbinoHAMbCA N0 MEXHON02UYECKUM KApMaM.

[lepeyeHb ocCHOBHbX mexHonozuyeckux kapm gaa BJI3 HanpsxeHuem 0,4—10
KB.:

4. PekomeHgayuu no npouszbogcm8By pabom.

Lo Hauano cmpoumenbcmBa Heobxogumo BuinoaHumb caegyruwue pabomb:

— nogbe3gHble goposu K MOHMAXHHM njowagkaM BpemeHHOU cmosHKU
cmpoumenbHoU MexHUKU;

— pa3meweHue BpemeHHozo Xxusba U BcnomozamesbHbX  nomeweHul U3
MOBUJIbHBIX ~ 3gaHUl € NOgKMIOYEeHUeM K  MEeCmHBM  UCMOYHUKAM
anekmpocHabxeHus u BogoobecnedyeHus;

—ycmpotcmba naowagok BpemeHHozo cknagupoBaHua mamepuanob.

OxpaHa mpyga pabouux gosxHa obecneyuBambcs cpegecmbamu
uHgubugyanbHol 3auwumes, BoigaBaembiMu agmuHucmpauyued, u BbinoaHeHuem
mMeponpusmudl no KoanekmubHol 3awume paboyux.

Bce cmpoumenbHo— MoHmMaxHbe pabombl  goskHb  BoinoaHambes  c
cobawogeHuem  mpebobaxud  CHull 12-03-2001,  CHull 12—-04-2002
«besonacHocmb mpyga 8 cmpoumenbcmBey, «[lpaBusn besonacHocmu npu
cmpoumenbcmBe NUHU aJiekmponepegayu u npouzbogcmBe
31eKmpoMoHmMaxHbix pabomy P[] 34.03.285-97.

CmpoumenbcmBo yyacmkoB B6au3u coopyxeHul, HAxogawuxcs nog
HanpsxxeHueM,  Heobxogumo  BoinosHasmb ¢ cobawgeHueM — HOPMUpPyeMbix
paccmosgHuld om npobogob go pabomatowux MaWuH U MexaHu3smoB,  ux
3a3emMieHUs U gpyeux Meponpusmul no obecneuyeHuto  besonacHocmu
BegeHus pabom 8 coomBemcmbuu c 176, [113,

CoznacoBaHo:

o

B3am. uHB.

70/24—05-T10C

«KII-6kB om [1/C «[OM3» go HoBoii T[T 000 «Azpopupmas
no agpecy. e [laBnoBo, yn BoksanbHas, 64
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                   Организация строительства      Организация строительства 1. Строительство КТП  в соответствии с ведомственными  Строительство КТП  в соответствии с ведомственными Строительство КТП  в соответствии с ведомственными  КТП  в соответствии с ведомственными КТП  в соответствии с ведомственными   в соответствии с ведомственными  в соответствии с ведомственными в соответствии с ведомственными  соответствии с ведомственными соответствии с ведомственными  с ведомственными с ведомственными  ведомственными ведомственными строительными нормами по разработке проектов организации  нормами по разработке проектов организации нормами по разработке проектов организации  по разработке проектов организации по разработке проектов организации  разработке проектов организации разработке проектов организации  проектов организации проектов организации  организации организации строительства ВСН 33-82* относится к категории "несложных". 33-82* относится к категории "несложных". относится к категории "несложных". "несложных". несложных". ". 2. Источники поставки кабеля, провода, металлоконструкций,  Источники поставки кабеля, провода, металлоконструкций, Источники поставки кабеля, провода, металлоконструкций,  поставки кабеля, провода, металлоконструкций, поставки кабеля, провода, металлоконструкций,  кабеля, провода, металлоконструкций, кабеля, провода, металлоконструкций, , провода, металлоконструкций,  провода, металлоконструкций, провода, металлоконструкций, , металлоконструкций,  металлоконструкций, металлоконструкций, , изоляторов , линейной арматура, плит ПЗК, КТП определяется  , линейной арматура, плит ПЗК, КТП определяется , линейной арматура, плит ПЗК, КТП определяется  линейной арматура, плит ПЗК, КТП определяется линейной арматура, плит ПЗК, КТП определяется  арматура, плит ПЗК, КТП определяется арматура, плит ПЗК, КТП определяется , плит ПЗК, КТП определяется  плит ПЗК, КТП определяется плит ПЗК, КТП определяется  ПЗК, КТП определяется ПЗК, КТП определяется  КТП определяется КТП определяется  определяется определяется комплектующей организацией. . Строительные конструкции, материалы и оборудование, поступающие  конструкции, материалы и оборудование, поступающие конструкции, материалы и оборудование, поступающие , материалы и оборудование, поступающие  материалы и оборудование, поступающие материалы и оборудование, поступающие  и оборудование, поступающие и оборудование, поступающие  оборудование, поступающие оборудование, поступающие , поступающие  поступающие поступающие к месту монтажа будут доставляться автотранспортом по  месту монтажа будут доставляться автотранспортом по месту монтажа будут доставляться автотранспортом по  монтажа будут доставляться автотранспортом по монтажа будут доставляться автотранспортом по  будут доставляться автотранспортом по будут доставляться автотранспортом по  доставляться автотранспортом по доставляться автотранспортом по  автотранспортом по автотранспортом по  по по автодорогам. . 3. Календарный план строительства.  Календарный план строительства. . Продолжительность строительства данной линии в соответствии с  строительства данной линии в соответствии с строительства данной линии в соответствии с  данной линии в соответствии с данной линии в соответствии с  линии в соответствии с линии в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с "Нормами продолжительности строительства и задела в Нормами продолжительности строительства и задела в  продолжительности строительства и задела в продолжительности строительства и задела в  строительства и задела в строительства и задела в  и задела в и задела в  задела в задела в  в в строительстве предприятий, зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  , зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  "-СНиП 1.04.03-85  СНиП 1.04.03-85  1.04.03-85  4.Методы производства строительно-монтажных работ. Методы производства строительно-монтажных работ. -монтажных работ. монтажных работ. . Работы должны выполняться по технологическим картам. Перечень основных технологических карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10  основных технологических карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10 основных технологических карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10  технологических карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10 технологических карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10  карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10 карт для ВЛЗ напряжением 0,4-10  для ВЛЗ напряжением 0,4-10 для ВЛЗ напряжением 0,4-10  ВЛЗ напряжением 0,4-10 ВЛЗ напряжением 0,4-10  напряжением 0,4-10 напряжением 0,4-10  0,4-10 0,4-10 кВ.: : 
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4. Рекомендации по производству работ. Рекомендации по производству работ. . До начало строительства необходимо выполнить следующие работы: : - подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки  подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки  дороги к монтажным площадкам временной стоянки дороги к монтажным площадкам временной стоянки  к монтажным площадкам временной стоянки к монтажным площадкам временной стоянки  монтажным площадкам временной стоянки монтажным площадкам временной стоянки  площадкам временной стоянки площадкам временной стоянки  временной стоянки временной стоянки  стоянки стоянки строительной техники; ; - размещение временного жилья и вспомогательных помещений из  размещение временного жилья и вспомогательных помещений из размещение временного жилья и вспомогательных помещений из  временного жилья и вспомогательных помещений из временного жилья и вспомогательных помещений из  жилья и вспомогательных помещений из жилья и вспомогательных помещений из  и вспомогательных помещений из и вспомогательных помещений из  вспомогательных помещений из вспомогательных помещений из  помещений из помещений из  из из мобильных зданий с подключением к местным источникам  зданий с подключением к местным источникам зданий с подключением к местным источникам  с подключением к местным источникам с подключением к местным источникам  подключением к местным источникам подключением к местным источникам  к местным источникам к местным источникам  местным источникам местным источникам  источникам источникам электроснабжения и водообеспечения; ; -устройства площадок временного складирования материалов. устройства площадок временного складирования материалов.    Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами   Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами  Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами  труда рабочих должна обеспечиваться средствами труда рабочих должна обеспечиваться средствами  рабочих должна обеспечиваться средствами рабочих должна обеспечиваться средствами  должна обеспечиваться средствами должна обеспечиваться средствами  обеспечиваться средствами обеспечиваться средствами  средствами средствами индивидуальной защиты, выдаваемыми администрацией, и выполнением  защиты, выдаваемыми администрацией, и выполнением защиты, выдаваемыми администрацией, и выполнением , выдаваемыми администрацией, и выполнением  выдаваемыми администрацией, и выполнением выдаваемыми администрацией, и выполнением  администрацией, и выполнением администрацией, и выполнением , и выполнением  и выполнением и выполнением  выполнением выполнением мероприятий по коллективной защите рабочих. .    Все строительно-монтажные работы должны выполняться с   Все строительно-монтажные работы должны выполняться с  Все строительно-монтажные работы должны выполняться с Все строительно-монтажные работы должны выполняться с  строительно-монтажные работы должны выполняться с строительно-монтажные работы должны выполняться с -монтажные работы должны выполняться с монтажные работы должны выполняться с  работы должны выполняться с работы должны выполняться с  должны выполняться с должны выполняться с  выполняться с выполняться с  с с соблюдением требований СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002  требований СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 требований СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002  СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002  12-03-2001, СНиП 12-04-2002 12-03-2001, СНиП 12-04-2002  СНиП 12-04-2002 СНиП 12-04-2002  12-04-2002 12-04-2002 «Безопасность труда в строительстве», «Правил безопасности при Безопасность труда в строительстве», «Правил безопасности при  труда в строительстве», «Правил безопасности при труда в строительстве», «Правил безопасности при  в строительстве», «Правил безопасности при в строительстве», «Правил безопасности при  строительстве», «Правил безопасности при строительстве», «Правил безопасности при », «Правил безопасности при  «Правил безопасности при «Правил безопасности при Правил безопасности при  безопасности при безопасности при  при при строительстве линий электропередачи и производстве  линий электропередачи и производстве линий электропередачи и производстве  электропередачи и производстве электропередачи и производстве  и производстве и производстве  производстве производстве электромонтажных работ» РД.34.03.285-97. » РД.34.03.285-97. РД.34.03.285-97. .34.03.285-97.     Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под    Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под   Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под  Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под  участков вблизи сооружений, находящихся под участков вблизи сооружений, находящихся под  вблизи сооружений, находящихся под вблизи сооружений, находящихся под  сооружений, находящихся под сооружений, находящихся под , находящихся под  находящихся под находящихся под  под под напряжением, необходимо выполнять с соблюдением нормируемых , необходимо выполнять с соблюдением нормируемых  необходимо выполнять с соблюдением нормируемых необходимо выполнять с соблюдением нормируемых  выполнять с соблюдением нормируемых выполнять с соблюдением нормируемых  с соблюдением нормируемых с соблюдением нормируемых  соблюдением нормируемых соблюдением нормируемых  нормируемых нормируемых расстояний от проводов до работающих машин и механизмов, их  от проводов до работающих машин и механизмов, их от проводов до работающих машин и механизмов, их  проводов до работающих машин и механизмов, их проводов до работающих машин и механизмов, их  до работающих машин и механизмов, их до работающих машин и механизмов, их  работающих машин и механизмов, их работающих машин и механизмов, их  машин и механизмов, их машин и механизмов, их  и механизмов, их и механизмов, их  механизмов, их механизмов, их , их  их их заземления и других мероприятий по обеспечению безопасности  и других мероприятий по обеспечению безопасности и других мероприятий по обеспечению безопасности  других мероприятий по обеспечению безопасности других мероприятий по обеспечению безопасности  мероприятий по обеспечению безопасности мероприятий по обеспечению безопасности  по обеспечению безопасности по обеспечению безопасности  обеспечению безопасности обеспечению безопасности  безопасности безопасности ведения работ в соответствии с ПТБ, ПТЭ,  , ПТЭ,  ПТЭ,  ,  
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«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


CoenacobBaHo:

Bzam. uxbB. N°

[lodn. u dama

HWHB N? nodn.

OPITAHV3ALUMA W TEXHOJIOTWA BBINONIHERWA PABOT
MOAbEM W YCTAHOBKA KTI1-400kBA 6,/0,4«B

Cxema cmponoBku gaa KTl bokobol komnaHobku. [logbem
ocywecmbagemesa ¢ ucnosb3obarHueM yembpexbembebozo kaHamHozo
cmpona u peayJupyembx uenHbix cmponob.

[Nlogbem ocywecmBagemca 3a cmponobouHbe uan@b, komopbe Bxogam
& komnnekm nocmaBku KITl [logbem npousbogumbca be3 cunobBozo
mpaHcQopMamopa.

YemaroBka KIT1 npouzbogumbcsa Ha nogeomobiaeHHbll  @yHgameHm U
3aKpengemcs C NOMOWbIO Memaauyeckux yeokob.

HOPMATVIBHBIE ZJOKYMEHTHI 10 [MPOV3BOLCTBY PABOT

MpoekmomM npegycMompeHo npousbogecmBo cmpoumeibHoO— MOHMAKHDBIX
pabom 6 coombemecmBuu C geticmByrowumu HopMamuBHbIMU
JOKYMEHMAMLU

— CHull 3.02.01—87 "3emagaHble COOpyeHUS, OCHOBAHUg U @yHgameHmo

—  CHull 3.03.01-87 “Hecywue U o0gpaxgalowue KOHCMpyKuuu  —
KUPNUYHAs  KAAgKd, MOHMaX cbopHbx U  BemoHupobaHue MoHOAUMHbIX
xene3obemoHHbix KoHcmpykuul, cBapka,

—  CHull 3.04.01-87 "VB0a9UUOHHBIE U OMQENOYHbIE nNoKpHMus. — —
kpoBenbHbe pabomb, nojb, omgenoyHbe pabombi,

—  CHull 3.04.03-87 "3awuma cmpoumenbHbx —KOHCMPyKuul — om
Koppo3uu’,

— CH 393-78 “WHcmpykuus no cBapke coeguHeHuli apMamypbl U
3akaagHbix gemanedi..” pasgen 2,3,4 — B kauecmbe nocobus,

—  CHull 12-03-2002 “BesonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmBe’
obwag yacmb,

— CHull 12—04—2002 "BesonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmBe’.

CmpoumenbHoe npousbogcmbo.
[lpu BbiNnoAHEHUU CMpPOUMENbHO—MOHMAXHBIX pabom Heobxogumo
ycmaHobumb koHmposb 3a BoinonHeHuem npabun noxapHol bHe3onacHocmu
U mexHUku be3onacHocmu.

T 70,/24—05—10C

Va)
Negok I'fognuct(
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ОРГАНИЗАЦИЯ И ТЕХНОЛОГИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПОДЪЕМ И УСТАНОВКА КТП-400кВА 6/0,4кВ КТП-400кВА 6/0,4кВ Схема строповки для КТП боковой компановки. Подъем осуществляется с использованием четырехветвевого канатного стропа и регулируемых цепных стропов. Подъем осуществляется за строповочные цапфы, которые входят в комплект поставки КТП. Подъем производиться без силового трансформатора. Установка КТП производиться на подготовленный  фундамент и закрепляется с помощью металлических уголков. 
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             НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ ПО ПРОИЗВОДСТВУ РАБОТ    НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ ПО ПРОИЗВОДСТВУ РАБОТ     Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных    Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных   Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных  Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных  предусмотрено производство строительно-монтажных предусмотрено производство строительно-монтажных  производство строительно-монтажных производство строительно-монтажных  строительно-монтажных строительно-монтажных работ в соответствии с действующими нормативными  в соответствии с действующими нормативными в соответствии с действующими нормативными  соответствии с действующими нормативными соответствии с действующими нормативными  с действующими нормативными с действующими нормативными  действующими нормативными действующими нормативными  нормативными нормативными документами:   - СНиП 3.02.01-87 "Земляные сооружения, основания и фундаменты",  - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  "Несущие и ограждающие конструкции" - "Несущие и ограждающие конструкции" -  и ограждающие конструкции" - и ограждающие конструкции" -  ограждающие конструкции" - ограждающие конструкции" -  конструкции" - конструкции" -  - - кирпичная кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных  кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных  монтаж сборных и бетонирование монолитных монтаж сборных и бетонирование монолитных  сборных и бетонирование монолитных сборных и бетонирование монолитных  и бетонирование монолитных и бетонирование монолитных  бетонирование монолитных бетонирование монолитных  монолитных монолитных железобетонных конструкций, сварка,  - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  "Изоляционные и отделочные покрытия" - "Изоляционные и отделочные покрытия" -  и отделочные покрытия" - и отделочные покрытия" -  отделочные покрытия" - отделочные покрытия" -  покрытия" - покрытия" -  - - кровельные работы, полы, отделочные работы,  - СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от - СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  "Защита строительных конструкций от "Защита строительных конструкций от  строительных конструкций от строительных конструкций от  конструкций от конструкций от  от от коррозии",  - СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и - СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  "Инструкция по сварке соединений арматуры и "Инструкция по сварке соединений арматуры и  по сварке соединений арматуры и по сварке соединений арматуры и  сварке соединений арматуры и сварке соединений арматуры и  соединений арматуры и соединений арматуры и  арматуры и арматуры и  и и закладных деталей..." раздел 2,3,4 - в качестве пособия,  - СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" - СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  "Безопасность труда в строительстве" "Безопасность труда в строительстве"  труда в строительстве" труда в строительстве"  в строительстве" в строительстве"  строительстве" строительстве" общая часть,  - СНиП 12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве". Строительное производство.     При выполнении строительно-монтажных работ необходимо установить контроль за выполнением правил пожарной безопасности и техники безопасности.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
41

AutoCAD SHX Text
70/24-05-ПОС

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата


-
-
3 N
5| © Ry
s [ ] S
a M
g 3|
S
S |5l o N
ol 2 g Y| G
S| o8 Q
= | SE
Q 0
_ o S 13| =@ Q
o | EQ |B| & Q
S a [°
D
_ S
=
<t ST
N o o
/ S m
=) A Q X
N Qs
= =2 < >
S - <
c o S
v A o)
x| © S
=8 | o 3
Q
s @ | S
Q @ 2 o S
0 x )
© O <
= _ < 3
O S _
@] v —
I <
>
4]
- A
< & < I x
X/ o| N N
O F AN y
N o
\\ S|1S S
C £ Y ~
O / NQNEY
Q ® j § M ,M
0 ) —_— —_ ALMF
(s
— n \v2 m » %
O [ Q THRIRRRRRRRRRRRR RN
TR TMRHEAITINR D <D
@] TRRRRRRRRRRRRRRRR | TRERERRRRRRRRRRNY 2| S S
I >
5 TIDRFERRRRARRRRR THARRRRERIRINAD 218 S
TN TN Q S
W  ERERRRIRRRRRRRR  EERRRRRRRERMERY gl £ 5
r S8l |&
T < <
O THIRRIRRRRRRTR RN S - a
ol C TR TN 5 S 8
al 6  TERRERERRRRRRRRN  EHRRERERRRRRRRRY Sl gls S| s
Ol IS
[ [ M _ A L NN L TGN 3 S 3 W
4 TR TR HEES SIES
Y| D 4 TTRTRRTRRARRIRRN TTTTRIRRRIAGRRRRR & SIS £
Ol a U NISIHEEE
i’
<t O =
/ Y
~Y ° (
‘. ) vy
A\
JAS N \V/
| L
O n
N ‘gHN ‘WDEg pwpp n 93nUPOJJ ‘vpou N gHY

Popram A3

0HDYOIDY20)



AutoCAD SHX Text
Схема строповки

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
70/24-05-ПОС

AutoCAD SHX Text
КТП-400кВА 6/0,4кВ-400кВА 6/0,4кВ400кВА 6/0,4кВ0кВА 6/0,4кВкВА 6/0,4кВ6/0,4кВкВ

AutoCAD SHX Text
42

AutoCAD SHX Text
62

AutoCAD SHX Text
90°

AutoCAD SHX Text
Серьга

AutoCAD SHX Text
Подкладки

AutoCAD SHX Text
4СК-20 Грузоподъемностью 32т.

AutoCAD SHX Text
1СЦ-8 Грузоподъемностью 8т.

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


Coenacobaro

(XEMA MOHTAXA

3100

=
<
5
=
o
@
S
S 70/24-05-10C
3
§ «KII-6kB om [1/C «[OM3» go HoBoii T[T 000 «Azpopupmas
S no agpecy: e [labnoBo, yn BoksanbHag, 64
2 Vem  |Konyu | Jluem |Negok | lognuce | Aama
Paspaboman  |Abpamoba QA #éé«ou@ 02.24 Cmagus Jluem Jlucmob
< IpoBepun g7, Y KTMN—400kBA 6/0,4kB
S w5 Pl 43 62
S I ApamoBa ’Oé#éé“ / 02.24
= CxeMa MOHMAXa
o H KoHmposb (BU cBe ) 000 "CMAPT"
= Ymbepgun 9 Py,

Popram A3



AutoCAD SHX Text
Схема монтажа (вид сверху)

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
70/24-05-ПОС

AutoCAD SHX Text
КТП-400кВА 6/0,4кВ-400кВА 6/0,4кВ400кВА 6/0,4кВ0кВА 6/0,4кВкВА 6/0,4кВ6/0,4кВкВ

AutoCAD SHX Text
43

AutoCAD SHX Text
62

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


(oenacobaro

-
/ E
o
o
o
o
~
o
iy
N~
<t
~
— ]
— — T \wminl
A V
N/
= T TS 777 /4 V//4 77/ /74 777 777
L)
T
Z I L1
o
@
S
S 70/24-05-10C
3
§ «KII-6kB om [1/C «[OM3» go HoBoii T[T 000 «Azpopupmas
S no agpecy: e [labnoBo, yn BoksanbHag, 64
2 Viem. |Kosyu | Jluem [Negok | lMogpucs  lama
Paspaboman  |Abpamoba KA, #éﬂlo“b/ 02.24 Cmagus Jluem Jlucmob
. poBe >q 7 7 _
< lpoBepun ,,m4 KTl—400kBA 6/O,4KB PL 44 62
S I Acpavoa 104, #éﬂ( // 02.24
=
;) H Koumposb CxemMa MOHMaxa 000 "CMAPT"
= Ymbepgun

Popram A3



AutoCAD SHX Text
10000

AutoCAD SHX Text
14750

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
Схема монтажа

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
70/24-05-ПОС

AutoCAD SHX Text
КТП-400кВА 6/0,4кВ-400кВА 6/0,4кВ400кВА 6/0,4кВ0кВА 6/0,4кВкВА 6/0,4кВ6/0,4кВкВ

AutoCAD SHX Text
44

AutoCAD SHX Text
62

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
02.24

AutoCAD SHX Text
«КЛ-6кВ от П/С «ПОМЗ» до новой ТП ООО «Агрофирма»  по адресу: г. Павлово, ул. Вокзальная, 64»


Obuwecmeo ¢ oepaHuyeHHou

OmMBemcmeeHHOCMbIO
"CMAPT"

[IPOEKRT I10/10ChAhI OTBONA SEMITH

Ne 70/24-06-11110

2.KcmobBo
2024 2.




1. B cocmab npoexmupyemoeo obvekma Bxogum KI-6 kB om [IC «[IOM3» go HoBou
-6 /0,4/400«kBA 000 "Aepogupma’, npomsxeHHocmb komopol no ocu — 112m
2. Pacuem nosoco omBoga nog KI6 kB (BpemerHbiti omBog)
Somb = 4 * Lmp, ege:
S omb — nnowagb 3emenpbHozo yyacmka npegocmabBigemas Bo BpemeHHoe nosb3oBaHug
4 — wupuHa nosoc 3emenb B Mempax npegocmabigembx Ha nepuog cmpoumenbcmba
KabesbHbX UHUL 2Jekmponepegayu HanpsxeHuem go 35 kB (Ne 14278mm—1 n2.8).
SomB, = 4 * 112 = 448

3. [lepeuerb nepeceveHuli KIF6KB ¢ gpyaumu AUHEUHHMU COOPYXXeHUSIMU
[Ipoekmupyemas KI-6KB nepecekaem cregyroujue KOMMyHUKQUUL:

—2azonpoBog  (omm+2.2).

—kabenu cbasu u cunoboe kabeau 6kB. [nybuHa 3asoxeHus 0,9—1,0m

Bce pabomui B oxpaHHol 3oHe easonpoBoga (no 25 MempoB om ocu) npousBogumb no
nucbMeHHoMy  paspeweHuto  [laBroBeckozo omgeneHus [ asnpomeasopacnpegeneHue B coomBemembuu ¢
“lpaBunamu  oxpaHbs  MazucmpasibHeX — mpybonpoBogoB”  u  “WHempykuued  no  npousBogemBy

cmpoumesibHeX — patom B OXpaHHbX  30HGX  MaeucmpaibHbX  mpybonpoBogoB  MuHeasnpoma’,
BCH-51-1-80, ¢ HenocpegcmberHbim BbhzoBom npegecmabumenel

3emagHbe pabomb bawke 2 mempoB om nepecekaembx KommyHukauul npouzbogumb - BpyuHyro
6e3 npumereHus ygapHbix uHcmpymeHmoB nog HabaogeHuem  coomBemcmBenHo — npegcmaBumeneli
opeaHuzayul

[lbu nepeceveruu c¢ mpybonpoBogamy, JuHugMu cBasu u Kabenamy KIH6 kB nposoxumb 6
oymaspe (MHL mpy6a).
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1.    В состав проектируемого объекта входит КЛ-6 кВ от ПС «ПОМЗ» до новой    В состав проектируемого объекта входит КЛ-6 кВ от ПС «ПОМЗ» до новой ТП-6/0,4/400кВА ООО "Агрофирма", протяженность которой по оси - 112м. 2. Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод) Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод)               Sотв. = 4 * Lтр.,     где: S отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное пользование; 4 - ширина полос земель в метрах, предоставляемых на период строительства кабельных линий электропередачи напряжением до 35 кВ (  14278тм-1 п.2.8).  14278тм-1 п.2.8).                Sотв. = 4 * 112 = 448 м² 3. Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Проектируемая КЛ-6кВ пересекает следующие коммуникации: - газопровод  (отм.+2.2).  газопровод  (отм.+2.2).  - кабели связи и силовые кабели 6кВ. Глубина заложения 0,9-1,0м; кабели связи и силовые кабели 6кВ. Глубина заложения 0,9-1,0м; Все работы в охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по  работы в охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по работы в охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по  в охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по в охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по  охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по охранной зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по  зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по зоне газопровода (по 25 метров от оси) производить по  газопровода (по 25 метров от оси) производить по газопровода (по 25 метров от оси) производить по  (по 25 метров от оси) производить по (по 25 метров от оси) производить по  25 метров от оси) производить по 25 метров от оси) производить по  метров от оси) производить по метров от оси) производить по  от оси) производить по от оси) производить по  оси) производить по оси) производить по  производить по производить по  по по письменному разрешению Павловского отделения Газпромгазораспределение в соответствии с  разрешению Павловского отделения Газпромгазораспределение в соответствии с разрешению Павловского отделения Газпромгазораспределение в соответствии с  Павловского отделения Газпромгазораспределение в соответствии с Павловского отделения Газпромгазораспределение в соответствии с  отделения Газпромгазораспределение в соответствии с отделения Газпромгазораспределение в соответствии с  Газпромгазораспределение в соответствии с Газпромгазораспределение в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с "Правилами охраны магистральных трубопроводов" и "Инструкцией по производству  охраны магистральных трубопроводов" и "Инструкцией по производству охраны магистральных трубопроводов" и "Инструкцией по производству  магистральных трубопроводов" и "Инструкцией по производству магистральных трубопроводов" и "Инструкцией по производству  трубопроводов" и "Инструкцией по производству трубопроводов" и "Инструкцией по производству  и "Инструкцией по производству и "Инструкцией по производству  "Инструкцией по производству "Инструкцией по производству  по производству по производству  производству производству строительных работ в охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома",  работ в охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома", работ в охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома",  в охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома", в охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома",  охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома", охранных зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома",  зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома", зонах магистральных трубопроводов Мингазпрома",  магистральных трубопроводов Мингазпрома", магистральных трубопроводов Мингазпрома",  трубопроводов Мингазпрома", трубопроводов Мингазпрома",  Мингазпрома", Мингазпрома", ВСН-51-1-80, с непосредственным вызовом представителей. Земляные работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную  работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную  ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную  2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную 2 метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную  метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную метров от пересекаемых коммуникаций производить вручную  от пересекаемых коммуникаций производить вручную от пересекаемых коммуникаций производить вручную  пересекаемых коммуникаций производить вручную пересекаемых коммуникаций производить вручную  коммуникаций производить вручную коммуникаций производить вручную  производить вручную производить вручную  вручную вручную без применения ударных инструментов под наблюдением, соответственно, представителей  применения ударных инструментов под наблюдением, соответственно, представителей применения ударных инструментов под наблюдением, соответственно, представителей  ударных инструментов под наблюдением, соответственно, представителей ударных инструментов под наблюдением, соответственно, представителей  инструментов под наблюдением, соответственно, представителей инструментов под наблюдением, соответственно, представителей  под наблюдением, соответственно, представителей под наблюдением, соответственно, представителей  наблюдением, соответственно, представителей наблюдением, соответственно, представителей  соответственно, представителей соответственно, представителей  представителей представителей организаций.  При пересечении с трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  пересечении с трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в пересечении с трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  с трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в с трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в трубопроводами, линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в линиями связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в связи и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в и кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  кабелями, КЛ-6 кВ проложить в кабелями, КЛ-6 кВ проложить в  КЛ-6 кВ проложить в КЛ-6 кВ проложить в  кВ проложить в кВ проложить в  проложить в проложить в  в в футляре (ПНД труба). 
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CoenacoBaHo:

o

1. OueHka Bosgelicmbug Ha oKpyxawwyk cpegy

[lpoekm paspabomaH ¢ yvemom mpeboBaHut 3akoHogamenscmBa 06 oxpaHe npupogbl
U ocHoB 3eMenbHo20 3akoHogameabecmba Pocculickol Pegepauuu.

[poexkmupyeMblli 0bbekm coopyxaemcs gig nepegayu U pacnpegeeHus
3JIEKMPOSHEP2UU HA HanpskeHuu 6 kB

YkazaHHbIt mexHonozudeckudl npouecc aBagemcsa besomxogHbiM U He conpoboxgaemcs
BpegHbiMu Boibpocamu B okpyxalowlyio NpUPOgHyio cpegy, a ypobeHb wyma u Bubpauuuy,
komopbie Mogym co3gabambcg obopygoBaHueM, He npeBbiwatom gonycmumbix no CHull
11-12-77 Benuyur

B cbBasu ¢ smum npoBegeHue Bo3gyxo— U gpy2ux NpUPOgOOXPaHHDX — Meponpusmud U
Meponpusmul no cHuxeHutlo npousBogcmberHozo wyma u Bubpauuu Hacmoswum
NpoekmoM He npegycmampuBaemcs.

2. OueHka abapulHbx cumyauud

KI6kB u KTH—6/0,4/4OOKBA He abngemca obbekmoM, OMHOCIUUMCS K
83ppiboonacHoim. Tlpu akenayamauuu B cayuae BosHukHoBeHus abapuliHod
cumyauuu He bygem oka3biBamb Bo3zgelicmbusg, cBgzaHHoz0 ¢ Kakum—nubo
3aepsA3HeHuUeM okpyxalowell npupogHol cpegb, B m.u. cBepxHopmamuBHbim.

OnpegenieHb Haubofiee munuyHbie abapuu — KOPOMKUE 3AMBIKAHUS,

BosHukaiouwue npu Boixoge obopygoBanus uz cmpos (nopbiBh U30ASUUL, Nepeapy3Ka

mpaHc@opmamopoB, obpuiB kabess). JaHHbe aBapulHbe cumyauuu He noBaekym
3a cobol Bo3zgelicmbus Ha ammoc@epHbit Bo3gyx u nouyBy.

Takum obpasom, npu BosHukHoBeHuu aBapulHol cumyauuu 3a2pa3HeHue
oKpyxXatowel cpegb He npousodgem.

3. 3akJ4YeHue

[pobegéHHasa oueHka Bosgelicmbusa Ha okpyxaowyio cpegy & gaHHoM
npoekme nokadsang, 4mo npu cmpoumenbcmbe U 3KCNJlyamauyuu NPOeKmMupyeMozo
obbekma KI-6kB u KT—6/0,4/400kBA BausHus He Bygem

KI-6kB aBagemca mazko Bosgelcmbytowum 0BbeKMOM Ha OKPYXAOWy Cpegy,
Bobpoco & ammocpepy omcymemByiom, omxogn npu 3KkCniayamayuu He obpasyiomcs.

Takum obpazom, npobBega aHanu3 usMeHeHuld, conpoBoxgaowux cmpoumebHbIU

E U 3KCNJyamauuoHHbd nepuogy, cniaHupoBaHHbie NpUPOgOOXPaHHBHE MeponpusMus,

z yyumoibag akonozudeckue @akmopb peauoHa, ycmaHabaubaemcea chiegyouee:

< — npoekmupobanHaa KI-6kB He npegcmabagem yepo3o gng 3gopoBbg u xusHu
HaceneHus u xubomHozo Mupa ¢ y4émom omganéHHbix nocaegemBud;

g — cmpoumenbcmBo KI-6kB He npuBegém Kk HeobpamuMbiM USU KPU3UCHBIM

S usMeHeHusiM & okpyxatowel npupogHol cpege.
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 1. Оценка воздействия на окружающую среду Проект разработан с учетом требований законодательства об охране природы и основ земельного законодательства Российской Федерации. . Проектируемый объект сооружается для передачи и распределения электроэнергии на напряжении 6 кВ. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду, а уровень шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, не превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим проведение воздухо- и других природоохранных  мероприятий и мероприятий по снижению производственного шума и вибрации настоящим проектом не предусматривается..

AutoCAD SHX Text
2. Оценка аварийных ситуаций КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА не является объектом, относящимся к взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной ситуации не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо загрязнением окружающей природной среды, в т.ч. сверхнормативным. Определены наиболее типичные аварии - короткие замыкания, возникающие при выходе оборудования из строя (порывы изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные ситуации не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и почву. Таким образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение окружающей среды не произойдёт. т. 3. Заключение Проведённая оценка воздействия на окружающую среду в данном  нная оценка воздействия на окружающую среду в данном  проекте показала, что при строительстве и эксплуатации проектируемого объекта КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА влияния не будет. КЛ-6кВ  является мягко воздействующим объектом на окружающую среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не образуются.Таким образом, проведя анализ изменений, сопровождающих строительный и эксплуатационный периоды, спланированные природоохранные мероприятия, учитывая экологические факторы региона, устанавливается следующее: - проектированная КЛ-6кВ не представляет угрозы для здоровья и жизни проектированная КЛ-6кВ не представляет угрозы для здоровья и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых последствий; том отдалённых последствий; нных последствий; - строительство КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным строительство КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным т к необратимым или кризисным изменениям в окружающей природной среде. 
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CoenacoBaHo:

o

MEPOMPUATIA TPAXIAHCKOW OBOPOHH Y
NPEOYNPEXAEHVE YPE3BHIYANHBIX CUTYALINN

1. [lpoekmHble peweHua no epaxgdHckold obopoHe

B coombemcmBue ¢ nepeuHeM UCXOgQHBX gaHHbiX U mpebobBaHuld, a makxe
CM 165.1325800.2014 (CHull 2.01.51-90) npoekmupyemuoid obbekm KJI—6 kB

u KTT—6 /0,4 /400 kBA

— Haxogumcsa B npegenax 30HH BO3MOXHbIX cnabbix paspyweHul;

— Haxogumcsa bHe 30Hb cbemomackupobku.

Cmpoumenbcmbo KI-6kB npegHasHaueHo gig nepegayu  3JeKmpo3HepauU.
Tpebobanua CI1 165.1325800.2014 06 yganeHuu om kamezopupobaHHbix no [0
obbekmoB u eopogoB, @ mawke om 30H KAMACMPOPUYECKO20 3aMONJeHuUs
omHocamca K HoBbM NPOMbIWIEHHBIM NPegNPUSIMUSM.

Takum  obpasoMm,  mpebobaHua  pasgena  CI1T 165.1525800.2014  «
cmpoumenbcmBy obbekma He npumeHsaiomes.  KI=0,4kB  abasemca obbekmom
CMAUUOHAPHOZ0  UCNOJIHEHUS, npogomkalowum pabomamb B nwoboe Bpems,
NO3MoMy eé nepemMeweHue UCKIYEHO.

Bonpoc ocmaHoBKu mexHoN02UYeCKO20 Npouecca MOXem pewambcsd  Aullb
gna ciyyas peesnameHmupobaHHO20 npekpaweHuUs nNogavu 3nekmposHepeul.

B cayyae aBaputiHot cumyauuu (KOPOmKoe 3aMBbKaHUE, PaspyuweHue
kKoHcmpykuull  BcnegcmbBue Boszgelicmbug BHewHux cun, nobnekwue 3a cobol

HapyWeHUe HOPMAfibHOZ20 pexumMa pabomo u m.n.) eé aukBugauus (abaputHod

CUMyauuu) U JoKaiusayus npoucxogum ycmpoticmBaMmu  penedHol  3auumbl
PACNOJNOXEHHDIMU ~ HO  CMEXHbX  NOGCMAHUUSIX  NO  3ANOXKEHHHIM B HuX
aN20puUMMax  QYHKUUOHUPOBAHUA HA me Uufiu UHBbEe pPexuMHble cumyauuu U
cocmoaHus  xpaHeHuu  abapulHoU  cumyauuu  pesepBHoe  3awumb. g
npobegeHua 6e3abapuliHol ocmanobku Bcex Bugob obopygobaHua nogcmarHuuu
go/okHo  Boimb  paspabomaHb  HeobxoguMmble  goKyMeHMH  onpegefgiowue
geticmBug goskHoCMHbIX Nuy, onepamubHo BuiesgHol bpuzagobi.

bezaBaputHaa ocmaHoBka mexHosozauueckoeo npouecca  npousbogumcs
coombemcmBylowuMu  gOMKHOCMHBIMU ~ lUUAMU N0 2pa@ukam  bezabaputiHol
ocmaHoBku .

B epagukax bezabapuliHotl ocmaHobku ompaxalomcs:

— cocmaB obopygobaHus, nognexawezo ocmaHobke;

o
z — cocmab nepcoHanaq, ombemcmbeHHo20  3a BoinoaHeHue
z meponpudmull no ocmaHobke Bcex Bugo® obopygoBaHug, BkaouéHHozo B
Q npouzbogcmberHbil npouece;

— Bpema Hauang, OKOHYAHUS U NPOGOJKUMENbHOCMb onepauul no
S ocmaHobke;
S — cucmema koHmpona cboebpemerHozo BoinosHeHus ocmaHobku.
Z CxeMbl U uUHCMpykuuu goJkHbl goBogumbcd go  nepcoHana onepamubBHo
E boesgHoU Bpueagobl.
e
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МЕРОПРИЯТИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ И        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 1.  Проектные решения по гражданской обороне Проектные решения по гражданской обороне В соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  с перечнем исходных данных и требований, а также с перечнем исходных данных и требований, а также  перечнем исходных данных и требований, а также перечнем исходных данных и требований, а также  исходных данных и требований, а также исходных данных и требований, а также  данных и требований, а также данных и требований, а также  и требований, а также и требований, а также  требований, а также требований, а также , а также  а также а также  также также СП 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ  165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ  (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ  2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ ) проектируемый объект КЛ-6кВ  проектируемый объект КЛ-6кВ проектируемый объект КЛ-6кВ  объект КЛ-6кВ объект КЛ-6кВ  КЛ-6кВ КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА: : - находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; ; - находится вне зоны светомаскировки. находится вне зоны светомаскировки. . Строительство КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии.  КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии. КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии.  предназначено для передачи электроэнергии. предназначено для передачи электроэнергии.  для передачи электроэнергии. для передачи электроэнергии.  передачи электроэнергии. передачи электроэнергии.  электроэнергии. электроэнергии. . Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  об удалении от категорированных по ГО об удалении от категорированных по ГО  удалении от категорированных по ГО удалении от категорированных по ГО  от категорированных по ГО от категорированных по ГО  категорированных по ГО категорированных по ГО  по ГО по ГО  ГО ГО объектов и городов, а также от зон катастрофического затопления  и городов, а также от зон катастрофического затопления и городов, а также от зон катастрофического затопления  городов, а также от зон катастрофического затопления городов, а также от зон катастрофического затопления , а также от зон катастрофического затопления  а также от зон катастрофического затопления а также от зон катастрофического затопления  также от зон катастрофического затопления также от зон катастрофического затопления  от зон катастрофического затопления от зон катастрофического затопления  зон катастрофического затопления зон катастрофического затопления  катастрофического затопления катастрофического затопления  затопления затопления относятся к новым промышленным предприятиям. . Таким образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к  образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к , требования раздела СП 165.1325800.2014 к  требования раздела СП 165.1325800.2014 к требования раздела СП 165.1325800.2014 к  раздела СП 165.1325800.2014 к раздела СП 165.1325800.2014 к  СП 165.1325800.2014 к СП 165.1325800.2014 к  165.1325800.2014 к 165.1325800.2014 к  к к строительству объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  применяются. КЛ-0,4кВ является объектом применяются. КЛ-0,4кВ является объектом . КЛ-0,4кВ является объектом  КЛ-0,4кВ является объектом КЛ-0,4кВ является объектом  является объектом является объектом  объектом объектом стационарного исполнения, продолжающим работать в любое время,  исполнения, продолжающим работать в любое время, исполнения, продолжающим работать в любое время, , продолжающим работать в любое время,  продолжающим работать в любое время, продолжающим работать в любое время,  работать в любое время, работать в любое время,  в любое время, в любое время,  любое время, любое время,  время, время, , поэтому её перемещение исключено.  перемещение исключено. . Вопрос остановки технологического процесса может решаться лишь  остановки технологического процесса может решаться лишь остановки технологического процесса может решаться лишь  технологического процесса может решаться лишь технологического процесса может решаться лишь  процесса может решаться лишь процесса может решаться лишь  может решаться лишь может решаться лишь  решаться лишь решаться лишь  лишь лишь для случая регламентированного прекращения подачи электроэнергии. . В случае аварийной ситуации (короткое замыкание, разрушение   (короткое замыкание, разрушение   короткое замыкание, разрушение   , разрушение   разрушение   конструкций вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  воздействия внешних сил, повлекшие за собой воздействия внешних сил, повлекшие за собой  внешних сил, повлекшие за собой внешних сил, повлекшие за собой  сил, повлекшие за собой сил, повлекшие за собой , повлекшие за собой  повлекшие за собой повлекшие за собой  за собой за собой  собой собой нарушение нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  работы и т.п.) её ликвидация (аварийной работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  и т.п.) её ликвидация (аварийной и т.п.) её ликвидация (аварийной  т.п.) её ликвидация (аварийной т.п.) её ликвидация (аварийной .п.) её ликвидация (аварийной п.) её ликвидация (аварийной .) её ликвидация (аварийной  её ликвидация (аварийной её ликвидация (аварийной  ликвидация (аварийной ликвидация (аварийной  (аварийной (аварийной аварийной ситуации) и локализация происходит устройствами релейной защиты ) и локализация происходит устройствами релейной защиты  и локализация происходит устройствами релейной защиты и локализация происходит устройствами релейной защиты  локализация происходит устройствами релейной защиты локализация происходит устройствами релейной защиты  происходит устройствами релейной защиты происходит устройствами релейной защиты  устройствами релейной защиты устройствами релейной защиты  релейной защиты релейной защиты  защиты защиты расположенными на смежных подстанциях по заложенным в них  на смежных подстанциях по заложенным в них на смежных подстанциях по заложенным в них  смежных подстанциях по заложенным в них смежных подстанциях по заложенным в них  подстанциях по заложенным в них подстанциях по заложенным в них  по заложенным в них по заложенным в них  заложенным в них заложенным в них  в них в них  них них алгоритмах функционирования на те или иные режимные ситуации и  функционирования на те или иные режимные ситуации и функционирования на те или иные режимные ситуации и  на те или иные режимные ситуации и на те или иные режимные ситуации и  те или иные режимные ситуации и те или иные режимные ситуации и  или иные режимные ситуации и или иные режимные ситуации и  иные режимные ситуации и иные режимные ситуации и  режимные ситуации и режимные ситуации и  ситуации и ситуации и  и и состояния хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  аварийной ситуации резервные защиты. Для аварийной ситуации резервные защиты. Для  ситуации резервные защиты. Для ситуации резервные защиты. Для  резервные защиты. Для резервные защиты. Для  защиты. Для защиты. Для . Для  Для Для проведения безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  остановки всех видов оборудования подстанции остановки всех видов оборудования подстанции  всех видов оборудования подстанции всех видов оборудования подстанции  видов оборудования подстанции видов оборудования подстанции  оборудования подстанции оборудования подстанции  подстанции подстанции должны быть разработаны необходимые документы определяющие  быть разработаны необходимые документы определяющие быть разработаны необходимые документы определяющие  разработаны необходимые документы определяющие разработаны необходимые документы определяющие  необходимые документы определяющие необходимые документы определяющие  документы определяющие документы определяющие  определяющие определяющие действия должностных лиц оперативно выездной бригады. . Безаварийная остановка технологического процесса производится  остановка технологического процесса производится остановка технологического процесса производится  технологического процесса производится технологического процесса производится  процесса производится процесса производится  производится производится соответствующими должностными лицами по графикам безаварийной  должностными лицами по графикам безаварийной должностными лицами по графикам безаварийной  лицами по графикам безаварийной лицами по графикам безаварийной  по графикам безаварийной по графикам безаварийной  графикам безаварийной графикам безаварийной  безаварийной безаварийной остановки . . В графиках безаварийной остановки отражаются: : -  состав оборудования, подлежащего остановке;  состав оборудования, подлежащего остановке; состав оборудования, подлежащего остановке; , подлежащего остановке; подлежащего остановке; ; -  состав персонала, ответственного за выполнение  состав персонала, ответственного за выполнение состав персонала, ответственного за выполнение  персонала, ответственного за выполнение персонала, ответственного за выполнение , ответственного за выполнение  ответственного за выполнение ответственного за выполнение  за выполнение за выполнение  выполнение выполнение мероприятий по остановке всех видов оборудования, включённого в  по остановке всех видов оборудования, включённого в по остановке всех видов оборудования, включённого в  остановке всех видов оборудования, включённого в остановке всех видов оборудования, включённого в  всех видов оборудования, включённого в всех видов оборудования, включённого в  видов оборудования, включённого в видов оборудования, включённого в  оборудования, включённого в оборудования, включённого в , включённого в  включённого в включённого в нного в  в в производственный процесс; ; -  время начала, окончания и продолжительность операций по  время начала, окончания и продолжительность операций по время начала, окончания и продолжительность операций по  начала, окончания и продолжительность операций по начала, окончания и продолжительность операций по , окончания и продолжительность операций по  окончания и продолжительность операций по окончания и продолжительность операций по  и продолжительность операций по и продолжительность операций по  продолжительность операций по продолжительность операций по  операций по операций по  по по остановке; ; -  система контроля своевременного выполнения остановки.  система контроля своевременного выполнения остановки. система контроля своевременного выполнения остановки. . Схемы и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  и инструкции должны доводиться до персонала оперативно и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  инструкции должны доводиться до персонала оперативно инструкции должны доводиться до персонала оперативно  должны доводиться до персонала оперативно должны доводиться до персонала оперативно  доводиться до персонала оперативно доводиться до персонала оперативно  до персонала оперативно до персонала оперативно  персонала оперативно персонала оперативно  оперативно оперативно выездной бригады..
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CoenacoBaHo:

o

Coaznacto  [OCT P 42.4.03-2015 (IOCT P 22.3.03—94) B «kauecmbe
cpegcmd  uHgubugyanbHoU  3awumbl  opzaHob  gbixaHud  ucnoJib3ylomcd
obweBolickoBbie, epaxgaHckue U nNpoMbiwieHHole npomuBozasb, Boinyckaemble
NPOMBIWNEHHOCMDbBIO pPecnupamopb, npocmelduwue nogpyyHble cpegcmba.

Hna 3awumsl nepcoHana onepamubHo BoieagHoU bpuzagu
npegnosazaemcs ucnonb3obame QuJbmpytoulue npomubozasbl
[T=7,IT=/B,ITI-7BM unu  pecnupamopb  @uibmpyiowue  npomubozazbl
PIr—67,PY—60, ®—-62 LUl

KosuyecmBo cpegem®  uHgubugyanbHoU 3auwumbl  onpegesieHo  CO2aCHO
npukaszy MYC Poccuu “06 ymBepxgeruu [lonoxkeHus 06 opaaHu3auuu
obecneueHus HacefieHus cpegecmbamu  uHguBugyanbHol 3awumb (M543 om

01 .01. 2014) u cocmaBasem 9 wmyk (us pacuéma Ha 100% obwell
YUCNEHHOCMU NEePCOHana nawc 9% om nompebHocmu gns  obecneyeHus

NOG2OHKU U 3aMeHb HeucnpaBHbix npomubBozazoB).
ObecneyeHue NepcoHana 3awumHbiMu cpegecmbamu ( npomuBozaszamu,

pecnupamopamu) bosee uveM B 10 pas cHuxaem ypobeHb nomepo.
Bobogb:
Peanusauus npegycMompeHHbX NPOEKMOM  UHXEHEPHO— MeXHUYECKUX
mMeponpusmull  epaxgaHckol obopoHn nozbonum obecnedyumb nogzomobky K
pabome u ycmouuuBoe @yHkyuoHupobaHue obbekma 6 ocobbill nepuog.

2. [lpoekmHble  peweHus  no  npegynpexgeHurw — HC
MeXHO2eHH020 U NPUPOgHO20 Xapakmepd

EQUHCMBeEHHDIM  mexHOoNo2UYeCKUM  npoueccoM, npoucxogauwuM  Ha  KI-6kB,
abngemca nepegauya U pacnpegeneHue 3JekmpoaHepauu kabenem B 3emne.

VicmouHuk mexHozeHHoU upesboyatiHod cumyauuu — obpbl® kabens.

ObopygobaHue, ycmarnaBaubaemoe Ha npoekmupyeMoM obbekme, B
npouecce oakcniayamauuu He Bo3nbaem 3azpsasHeHus  okpyxawowel cpegb,
mak kKak He npousbogum U He nepepabambBaem  npogykuulo B
mamepuanbHoM Buge.

Viexoga us ananusa npousBogembeHHbix npoueccob paccmompeHHbix Boiwe,
abapuu B mexHoNO2UYECKOM npouecce Ha ObBbekme HocAM  NOKANbHbIT
Xapakmenp.

HaHeceHue ywepba HacefeHuo uiu npupoge npu abapusx (UHUUHgEHMAXx)

o

z HE NpocHO3Upyemeca.
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Согласно  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве   ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 22.3.03-94) в качестве Р 22.3.03-94) в качестве  22.3.03-94) в качестве 22.3.03-94) в качестве ) в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания используются  индивидуальной защиты органов дыхания используются индивидуальной защиты органов дыхания используются  защиты органов дыхания используются защиты органов дыхания используются  органов дыхания используются органов дыхания используются  дыхания используются дыхания используются  используются используются общевойсковые, гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые , гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  и промышленные противогазы, выпускаемые и промышленные противогазы, выпускаемые  промышленные противогазы, выпускаемые промышленные противогазы, выпускаемые  противогазы, выпускаемые противогазы, выпускаемые , выпускаемые  выпускаемые выпускаемые промышленностью респираторы, простейшие подручные средства. , простейшие подручные средства. простейшие подручные средства. . Для защиты персонала оперативно выездной бригады  защиты персонала оперативно выездной бригады защиты персонала оперативно выездной бригады  персонала оперативно выездной бригады персонала оперативно выездной бригады  оперативно выездной бригады оперативно выездной бригады  выездной бригады выездной бригады  бригады бригады предполагается использовать фильтрующие противогазы  использовать фильтрующие противогазы использовать фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы ГП-7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ВМ или респираторы фильтрующие противогазы  или респираторы фильтрующие противогазы или респираторы фильтрующие противогазы  респираторы фильтрующие противогазы респираторы фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы РПГ-67,РУ-60,Ф-62Ш. -67,РУ-60,Ф-62Ш. РУ-60,Ф-62Ш. -60,Ф-62Ш. Ф-62Ш. -62Ш. Ш. . Количество средств индивидуальной защиты определено согласно  средств индивидуальной защиты определено согласно средств индивидуальной защиты определено согласно  индивидуальной защиты определено согласно индивидуальной защиты определено согласно  защиты определено согласно защиты определено согласно  определено согласно определено согласно  согласно согласно приказу МЧС  России "Об утверждении Положения об организации  МЧС  России "Об утверждении Положения об организации МЧС  России "Об утверждении Положения об организации   России "Об утверждении Положения об организации  России "Об утверждении Положения об организации России "Об утверждении Положения об организации  "Об утверждении Положения об организации "Об утверждении Положения об организации Об утверждении Положения об организации  утверждении Положения об организации утверждении Положения об организации  Положения об организации Положения об организации  об организации об организации  организации организации обеспечения населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  средствами индивидуальной защиты"( 543 от средствами индивидуальной защиты"( 543 от  индивидуальной защиты"( 543 от индивидуальной защиты"( 543 от  защиты"( 543 от защиты"( 543 от "( 543 от 543 от  от от 01 .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 14) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей ) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  9 штук (из расчёта на 100% общей 9 штук (из расчёта на 100% общей  штук (из расчёта на 100% общей штук (из расчёта на 100% общей  (из расчёта на 100% общей (из расчёта на 100% общей из расчёта на 100% общей  расчёта на 100% общей расчёта на 100% общей та на 100% общей  на 100% общей на 100% общей  100% общей 100% общей  общей общей численности персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  персонала плюс 5% от потребности для обеспечения персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  плюс 5% от потребности для обеспечения плюс 5% от потребности для обеспечения  5% от потребности для обеспечения 5% от потребности для обеспечения  от потребности для обеспечения от потребности для обеспечения  потребности для обеспечения потребности для обеспечения  для обеспечения для обеспечения  обеспечения обеспечения подгонки и замены неисправных противогазов). ). Обеспечение персонала защитными средствами (противогазами,  (противогазами,  противогазами,  ,  респираторами) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. ) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. более чем в 10 раз снижает уровень потерь. 10 раз снижает уровень потерь. раз снижает уровень потерь. . Выводы: : Реализация предусмотренных проектом инженерно-технических  -технических  технических  мероприятий гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  обороны позволит обеспечить подготовку к обороны позволит обеспечить подготовку к  позволит обеспечить подготовку к позволит обеспечить подготовку к  обеспечить подготовку к обеспечить подготовку к  подготовку к подготовку к  к к работе и устойчивое функционирование объекта в особый период. . 2. Проектные решения по предупреждению ЧС  Проектные решения по предупреждению ЧС Проектные решения по предупреждению ЧС  решения по предупреждению ЧС решения по предупреждению ЧС  по предупреждению ЧС по предупреждению ЧС  предупреждению ЧС предупреждению ЧС  ЧС ЧС техногенного и природного характера Единственным технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ, технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  процессом, происходящим на КЛ-6кВ, процессом, происходящим на КЛ-6кВ, , происходящим на КЛ-6кВ,  происходящим на КЛ-6кВ, происходящим на КЛ-6кВ,  на КЛ-6кВ, на КЛ-6кВ,  КЛ-6кВ, КЛ-6кВ, , является передача и распределение электроэнергии кабелем  в земле. . Источник техногенной чрезвычайной ситуации - обрыв кабеля. - обрыв кабеля. обрыв кабеля. . Оборудование, устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , устанавливаемое на проектируемом объекте, в  устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , в  в  процессе эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды, эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  не вызывает загрязнения окружающей среды, не вызывает загрязнения окружающей среды,  вызывает загрязнения окружающей среды, вызывает загрязнения окружающей среды,  загрязнения окружающей среды, загрязнения окружающей среды,  окружающей среды, окружающей среды,  среды, среды, , так как не производит и не перерабатывает продукцию в  как не производит и не перерабатывает продукцию в как не производит и не перерабатывает продукцию в  не производит и не перерабатывает продукцию в не производит и не перерабатывает продукцию в  производит и не перерабатывает продукцию в производит и не перерабатывает продукцию в  и не перерабатывает продукцию в и не перерабатывает продукцию в  не перерабатывает продукцию в не перерабатывает продукцию в  перерабатывает продукцию в перерабатывает продукцию в  продукцию в продукцию в  в в материальном виде. .    Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,   Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше, Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  из анализа производственных процессов рассмотренных выше, из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  анализа производственных процессов рассмотренных выше, анализа производственных процессов рассмотренных выше,  производственных процессов рассмотренных выше, производственных процессов рассмотренных выше,  процессов рассмотренных выше, процессов рассмотренных выше,  рассмотренных выше, рассмотренных выше,  выше, выше, , аварии в технологическом процессе на объекте носят локальный  в технологическом процессе на объекте носят локальный в технологическом процессе на объекте носят локальный  технологическом процессе на объекте носят локальный технологическом процессе на объекте носят локальный  процессе на объекте носят локальный процессе на объекте носят локальный  на объекте носят локальный на объекте носят локальный  объекте носят локальный объекте носят локальный  носят локальный носят локальный  локальный локальный характер.  .  Нанесение ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  ущерба населению или природе при авариях (инциндентах) ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  населению или природе при авариях (инциндентах) населению или природе при авариях (инциндентах)  или природе при авариях (инциндентах) или природе при авариях (инциндентах)  природе при авариях (инциндентах) природе при авариях (инциндентах)  при авариях (инциндентах) при авариях (инциндентах)  авариях (инциндентах) авариях (инциндентах)  (инциндентах) (инциндентах) инциндентах) ) не прогнозируется..
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CoenacoBaHo:

o

S, Meponpugmug no npegynpexgeHutro HC

& npouecce cmpoumenbcmba

[lpu npobegeHuu cmpoumeNbHO —MOHMAXHBX pabom  Heobxogumo
HeykocHUMeNbHO cobatogamb mpebobaHug mexHuku BHesonacHocmu,
cucmemamuyecku npobogumb  UHCmpykmaxu B coomBemcmbuu ¢
ycmaHoBaeHHoiMu - mpebobaHuamu.

CmpoumenbHas naowagka goskHa bomb obecneueHa HagéxHol cbsa3bio
c opeaHamu, omBeuawumu 3a  JukBugauul  nocnegecmbud  YC.  Ha
naowagke  goJbkHa  bomb  npegycMompeHa  cucmema  onobeweHus
pabomatowux o YC.  Jliogu,  3aHIMbe  CcMpOoUMeNbHO— MOHMAXXHHIMU
pabomamu gomkHo Boimb obecneyeHb HeobxoguMbiMu cpegcmBamu  3awumbl
U okasaHus nepbod nomowu.

Heobxogumo npegycMompemb nopagok abBakyauuu pabomatrowux Ha
cmpoumenbHol nnowagke & cayuae BosHukHobeHnus YC. OnacHbie gng
gbuxeHus 30HBH goskHo Boimb ozpaxgeHb. [lpousbogcmBo pabom B 30He
NOG3eMHbIX KOMMyHUKAuUl gonyckaemcs MOJIbKO C NUCbMEHHO20 paspeuleHus
opeaHu3auuu ombBemcmberHHolU 3@ 3KCNyamauuto  amux  KOMMyHukauuld B
npucymembuu npegcmabumeneld akcniyamupylouwed opaaHu3ayuu.

4.  PeweHud no upesbpoyalHbiM cumyauusam
npu BBoge B akcnayamauuto

[lpoBegeHue nycko—HanagouHbx pabom U ucnoimaHul He gonyckaemcs
6es  Hanuuyua cocmaBaeHHozo U ymbBepxgéHHozo B coomBemcmbuu ¢
ycmaHobneHHbM  nopagkoM  [lnaHa  geticmBul  no  npegynpexgeHutlo U
aukBugauuu upesBbualHbx cumyauut. [lepeg npoBegeHuem nycko— HANAGOUHBIX
pabom u ucnoimanul ocyuecmbagemcs npobepka  coomBemcmbus
kbasupukauuoHHbM  mpebobaHuam U gonyckob Kk  pabome  nepcoHanq,
yyacmBytowezo 6 nokanusauuu u aukbugauyuu aBapulHbx cumyauud.

BBog obbekma B skcnayamauuto npousbogumcd npu  HaAUYUU  Caegyrowux
ymbepxxgéHHbX gokyMeHmMoBb:

— 3akmoueHus o coombemcmbBuu peanusobaHHbX npu  cmpoumenbcmbe
mMeponpusmul no npegynpexgeHuto 4pe3bbualiHpx cumyauull MexHO2EHHO20 U
NPUPOgGHO20 Xapakmepa NpoekmHoU goKyMeHmauuy;

— nnaHa gedcmbul no npegynpexgeHu U aukBugauuu uYpe3BoiualHbix

o

T

:f cumyouuD Ha obbekme (ymbepmgoemcq pyKobogumeﬂeM npegnpuqmuq).
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3.  Мероприятия по предупреждению ЧС  Мероприятия по предупреждению ЧС  в процессе строительства При  проведении  строительно -монтажных  работ  необходимо  -монтажных  работ  необходимо  монтажных  работ  необходимо  неукоснительно  соблюдать  требования  техники  безопасности,  ,  систематически  проводить  инструктажи  в  соответствии  с  установленными  требованиями. . Строительная площадка должна быть обеспечена надёжной связью  площадка должна быть обеспечена надёжной связью площадка должна быть обеспечена надёжной связью  должна быть обеспечена надёжной связью должна быть обеспечена надёжной связью  быть обеспечена надёжной связью быть обеспечена надёжной связью  обеспечена надёжной связью обеспечена надёжной связью  надёжной связью надёжной связью жной связью  связью связью с органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На , отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  за ликвидацию последствий ЧС. На за ликвидацию последствий ЧС. На  ликвидацию последствий ЧС. На ликвидацию последствий ЧС. На  последствий ЧС. На последствий ЧС. На  ЧС. На ЧС. На . На  На На площадке должна быть предусмотрена система оповещения  должна быть предусмотрена система оповещения должна быть предусмотрена система оповещения  быть предусмотрена система оповещения быть предусмотрена система оповещения  предусмотрена система оповещения предусмотрена система оповещения  система оповещения система оповещения  оповещения оповещения работающих о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными . Люди, занятые строительно-монтажными  Люди, занятые строительно-монтажными Люди, занятые строительно-монтажными , занятые строительно-монтажными  занятые строительно-монтажными занятые строительно-монтажными  строительно-монтажными строительно-монтажными -монтажными монтажными работами должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  быть обеспечены необходимыми средствами защиты быть обеспечены необходимыми средствами защиты  обеспечены необходимыми средствами защиты обеспечены необходимыми средствами защиты  необходимыми средствами защиты необходимыми средствами защиты  средствами защиты средствами защиты  защиты защиты и оказания первой помощи. . Необходимо предусмотреть порядок эвакуации работающих на  строительной площадке в случае возникновения ЧС. Опасные для  . Опасные для  Опасные для  движения зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  должны быть ограждены. Производство работ в зоне должны быть ограждены. Производство работ в зоне  быть ограждены. Производство работ в зоне быть ограждены. Производство работ в зоне  ограждены. Производство работ в зоне ограждены. Производство работ в зоне . Производство работ в зоне  Производство работ в зоне Производство работ в зоне  работ в зоне работ в зоне  в зоне в зоне  зоне зоне подземных коммуникаций допускается только с письменного разрешения  коммуникаций допускается только с письменного разрешения коммуникаций допускается только с письменного разрешения  допускается только с письменного разрешения допускается только с письменного разрешения  только с письменного разрешения только с письменного разрешения  с письменного разрешения с письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  за эксплуатацию этих коммуникаций в за эксплуатацию этих коммуникаций в  эксплуатацию этих коммуникаций в эксплуатацию этих коммуникаций в  этих коммуникаций в этих коммуникаций в  коммуникаций в коммуникаций в  в в присутствии представителей эксплуатирующей организации. . 4.  Решения по чрезвычайным ситуациям  Решения по чрезвычайным ситуациям  при вводе в эксплуатацию Проведение пуско-наладочных работ и испытаний не допускается  пуско-наладочных работ и испытаний не допускается пуско-наладочных работ и испытаний не допускается -наладочных работ и испытаний не допускается наладочных работ и испытаний не допускается  работ и испытаний не допускается работ и испытаний не допускается  и испытаний не допускается и испытаний не допускается  испытаний не допускается испытаний не допускается  не допускается не допускается  допускается допускается без наличия составленного и утверждённого в соответствии с  наличия составленного и утверждённого в соответствии с наличия составленного и утверждённого в соответствии с  составленного и утверждённого в соответствии с составленного и утверждённого в соответствии с  и утверждённого в соответствии с и утверждённого в соответствии с  утверждённого в соответствии с утверждённого в соответствии с нного в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с установленным порядком Плана действий по предупреждению и  порядком Плана действий по предупреждению и порядком Плана действий по предупреждению и  Плана действий по предупреждению и Плана действий по предупреждению и  действий по предупреждению и действий по предупреждению и  по предупреждению и по предупреждению и  предупреждению и предупреждению и  и и ликвидации чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных . Перед проведением пуско-наладочных  Перед проведением пуско-наладочных Перед проведением пуско-наладочных  проведением пуско-наладочных проведением пуско-наладочных  пуско-наладочных пуско-наладочных -наладочных наладочных работ и испытаний осуществляется проверка соответствия  и испытаний осуществляется проверка соответствия и испытаний осуществляется проверка соответствия  испытаний осуществляется проверка соответствия испытаний осуществляется проверка соответствия  осуществляется проверка соответствия осуществляется проверка соответствия  проверка соответствия проверка соответствия  соответствия соответствия квалификационным требованиям и допусков к работе персонала,  требованиям и допусков к работе персонала, требованиям и допусков к работе персонала,  и допусков к работе персонала, и допусков к работе персонала,  допусков к работе персонала, допусков к работе персонала,  к работе персонала, к работе персонала,  работе персонала, работе персонала,  персонала, персонала, , участвующего в локализации и ликвидации аварийных ситуаций. . Ввод объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  в эксплуатацию производится при наличии следующих в эксплуатацию производится при наличии следующих  эксплуатацию производится при наличии следующих эксплуатацию производится при наличии следующих  производится при наличии следующих производится при наличии следующих  при наличии следующих при наличии следующих  наличии следующих наличии следующих  следующих следующих утверждённых документов: нных документов: : - заключения о соответствии реализованных при строительстве  заключения о соответствии реализованных при строительстве заключения о соответствии реализованных при строительстве  о соответствии реализованных при строительстве о соответствии реализованных при строительстве  соответствии реализованных при строительстве соответствии реализованных при строительстве  реализованных при строительстве реализованных при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  чрезвычайных ситуаций техногенного и чрезвычайных ситуаций техногенного и  ситуаций техногенного и ситуаций техногенного и  техногенного и техногенного и  и и природного характера проектной документации; ; - плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  по предупреждению и ликвидации чрезвычайных по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  предупреждению и ликвидации чрезвычайных предупреждению и ликвидации чрезвычайных  и ликвидации чрезвычайных и ликвидации чрезвычайных  ликвидации чрезвычайных ликвидации чрезвычайных  чрезвычайных чрезвычайных ситуаций на обьекте (утверждается руководителем предприятия).(утверждается руководителем предприятия).утверждается руководителем предприятия).
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CoenacoBaHo:

o

Bobogbl

3aka3vuk  npuHumaem Ha cebg obgzamenbcmbo  cBboebpemeHHO
BHocumb B npoekmHyto gokymeHmauuto, a B nepuog oakcnayamauuu u B
mexHonoau4eckue npouecct U obopygoBaHue, u3MeHeHud, HanpabieHHble
Ha nobblweHue besonacHocmu B coomBemcmbuu ¢ BHoBb BBogumbimu B
geticmbue ® PoccutickoU ®egepayuu 30KOHOgameJibHbiMU u
HopMamuBHbIMU goKyMeHmMamu.

Hna  ymernbweHuag  BepoamHocmu  BO3HUKHOBeEHUS U CHWXeHuS
pa3mepob nocnegcmBuld  aBapulHbx cumyauul B xoge akcnayamauuu
KI-6«B u K6 /0,4 /400«BA npegnonazaromcs chegyrowue
Meponpugmus:

— NOCMOSHHBIU KOHMPOJb CO CMOPOHbH 20cygapcmbBeHHbX HAG30PHbIX
opeaHo® 3a cogepxaHuem 6 ucnpabHocmu obopygoBarHua KIH6kB u
KTI—6 /0,4 /400kBA;

— cBoeBpemMeHHoe mexHuueckoe obcayxubaHue npobegeHue mekyulux
u naaHobbix peMoHmod obopygobaHus;

— noggepkka B ucnpabHocmu  cpegecm®  noxapomyweHus U
noxapHol cuzHanu3auuy;

— KoHmMpoJb BoinonHeHus npabun noxapHol be3onacHocmu .
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Выводы Заказчик принимает на себя обязательство своевременно  принимает на себя обязательство своевременно принимает на себя обязательство своевременно  на себя обязательство своевременно на себя обязательство своевременно  себя обязательство своевременно себя обязательство своевременно  обязательство своевременно обязательство своевременно  своевременно своевременно вносить в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  в проектную документацию, а в период эксплуатации и в в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  проектную документацию, а в период эксплуатации и в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  документацию, а в период эксплуатации и в документацию, а в период эксплуатации и в , а в период эксплуатации и в  а в период эксплуатации и в а в период эксплуатации и в  в период эксплуатации и в в период эксплуатации и в  период эксплуатации и в период эксплуатации и в  эксплуатации и в эксплуатации и в  и в и в  в в технологические процессы и оборудование, изменения, направленные  процессы и оборудование, изменения, направленные процессы и оборудование, изменения, направленные  и оборудование, изменения, направленные и оборудование, изменения, направленные  оборудование, изменения, направленные оборудование, изменения, направленные , изменения, направленные  изменения, направленные изменения, направленные , направленные  направленные направленные на повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  безопасности в соответствии с вновь вводимыми в безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  в соответствии с вновь вводимыми в в соответствии с вновь вводимыми в  соответствии с вновь вводимыми в соответствии с вновь вводимыми в  с вновь вводимыми в с вновь вводимыми в  вновь вводимыми в вновь вводимыми в  вводимыми в вводимыми в  в в действие в Российской Федерации законодательными и  в Российской Федерации законодательными и в Российской Федерации законодательными и  Российской Федерации законодательными и Российской Федерации законодательными и  Федерации законодательными и Федерации законодательными и  законодательными и законодательными и  и и нормативными документами. . Для уменьшения вероятности возникновения и снижения  уменьшения вероятности возникновения и снижения уменьшения вероятности возникновения и снижения  вероятности возникновения и снижения вероятности возникновения и снижения  возникновения и снижения возникновения и снижения  и снижения и снижения  снижения снижения размеров последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  аварийных ситуаций в ходе эксплуатации аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  ситуаций в ходе эксплуатации ситуаций в ходе эксплуатации  в ходе эксплуатации в ходе эксплуатации  ходе эксплуатации ходе эксплуатации  эксплуатации эксплуатации КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие и КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие КТП-6/0,4/400кВА предполагаются следующие  предполагаются следующие предполагаются следующие  следующие следующие мероприятия: : - постоянный контроль со стороны государственных надзорных  постоянный контроль со стороны государственных надзорных постоянный контроль со стороны государственных надзорных  контроль со стороны государственных надзорных контроль со стороны государственных надзорных  со стороны государственных надзорных со стороны государственных надзорных  стороны государственных надзорных стороны государственных надзорных  государственных надзорных государственных надзорных  надзорных надзорных органов за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  в исправности оборудования КЛ-6кВ и в исправности оборудования КЛ-6кВ и  исправности оборудования КЛ-6кВ и исправности оборудования КЛ-6кВ и  оборудования КЛ-6кВ и оборудования КЛ-6кВ и  КЛ-6кВ и КЛ-6кВ и  и и КТП-6/0,4/400кВА; ; - своевременное техническое обслуживание проведение текущих  своевременное техническое обслуживание проведение текущих своевременное техническое обслуживание проведение текущих  техническое обслуживание проведение текущих техническое обслуживание проведение текущих  обслуживание проведение текущих обслуживание проведение текущих  проведение текущих проведение текущих  текущих текущих и плановых ремонтов оборудования; ; - поддержка в исправности средств пожаротушения и  поддержка в исправности средств пожаротушения и поддержка в исправности средств пожаротушения и  в исправности средств пожаротушения и в исправности средств пожаротушения и  исправности средств пожаротушения и исправности средств пожаротушения и  средств пожаротушения и средств пожаротушения и  пожаротушения и пожаротушения и  и и пожарной сигнализации; ; - контроль выполнения правил пожарной безопасности .контроль выполнения правил пожарной безопасности ..
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CoenacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

be3onacHocmb mpyga

OxpaHa mpyga U mexHuka besonacHocmu B  cmpoumenbcmbe U
akcnayamauuu obecneyeHn npuHdmueM Bcex npoekmHbx peweHul B cmpozom

coombememBuu co CHull 12—03—2001 u 12—04—2002 "BesonacHocmb mpyga

o) cmpoumenbcmbe’, mpebobaHus Komopbix  yd4umnibaiom ycnobus
besonacHocmu mpyga, npegynpexgeHue npousbogcmbeHHozo mpabmamusma,
NpoQ@eccuoHaNbHbix 3aboneBanul, noxapob u B3puiboBb.

Hna obecneyeHud OxpaHbl mMpyga U MexHUKU He3onacHoOCmuU  NPOEKMoOM
npegycMompeHo:

— ucnonb3obaHue mexHuku coBepweHHozo obopygoBaHus;

—  pa3meweHue  obopygoBaHug,  obecneuuBawwee ez2o  bBeszonacHoe
obcayxubaHue;

— BonosHeHue 3azemasiowux ycmpolcmb asnemeHmoB anekmpoycmaHobok
mpebobaruam CIT 5.05.06—85 «MoHmax snekmpomexHuyeckux ycmpodcmBy;

— ucnonb3obaHue npu  BboinoNHEHUU CcMpPoUMENbHO— MOHMAXHBIX pabom
MAWUH U MexaHusMoB, KoHCcmpykuuu komopblx obecneyubaiom besonacHoe
ycnoBug ux skcniyamauuy;

— Bbicokag cmeneHb MeEXaHU3AUUU CMpoumesibHO— MOHM@XKHBIX pabom;

— BbinosHeHue cmpoumeNbHO— MOHMAXHBX pabom B coomBemcmbuu ¢
munoBbiMU MEXHON0Z2UYECKUMU KApMAMU.

Jns obecneuveHus oxpaHo mpyga U MmexHUku bBeszonacHocmu Heobxogumo
makxke, 4mobb  cmpoumeNbHbe,  MOHMAOXHbEe U HalagoyHoe  pabomb,
akenJyamauus  anekmpoycmanobok  npousBoguiucb B coomBemcmBuu ¢
npabuiaMu no  OxpaHe mpyga npu  aKcnayamauuu  aaekmpoycmaHoBok  (yme.
[lpukaz Munmpyga PO om 24.07.2015 Me328H B peg om 15 Hosbpa 2018e.
Me704H), «MpabunaMu mexHuku BesonacHocmu npu  cmpoumenbcmbe  AUHUL
sanekmponepegay U npousbogcmbe  snekmpoMoHMaxHbX  pabomy  P/]

153—34.03.285—-2002; "lpaBuna mexHUKU Be3onacHocmu npu  3Kchiyamauuu

anekmpoycmaHoBok; Nnor P M-016-2001; PO 153—-34.0-03.150—-00.
Koauuecmbo, npogomkumenpHocmb U  Bpemd makux omkioueHUl  goOJPKHD
bomb  ykasaHo B npoekme  npouzbogcmbBa  pabom  u  coenacobaHu
SHepaocHabxatowel opzaHuzauued.

CmpoumenbcmBo KI-6kB u yuacmkob nunuld B6ausu gedcmbByrowux KJl
go/kHo BbinosnHambes B coombBemembBuu ¢ npabunamu mexHuku BesonacHocmu,
YKa3aHHbIMU  Bbie, ¢ cobfilogeHueM HopMupyeMbix paccmoaHul om kabenel go
pabomaiwwux MAWUH U MexaHu3MoB, Uux HagéxHo2o 3a3eMieHUs U  gpyaux
meponpudmud no obecneueHuto BezonacHocmu pabom.

CmpoumebHO— MOHMAxHBie pabombl ¢ npumeHeHuem MawuH B oxpaHHoU
30He gelcmbyowel JUHUU 3ekmponepegayu cliegyem npousbogumb  nog
HenocpegcmBeHHbM  pykoBogcmBom  pabomHuka, omBemcmbBeHHoz20  3a
besonacHoe npouzbogcmBo pabom, npu  HAAUYUU NUCbMEHHO20 paspelleHus
opeaHusauyuu — bBnagesbua  UHUU U HAPAQA— gonycka,  onpegefsiouezo
besonacHbe  ycnobua  pabom u  Bogabaemozo &  coomBemcmBuu ¢
mpebobaruamu npaBun no oxpaHe mpyga npu

Jlucm
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Безопасность труда  Охрана труда и техника безопасности в строительстве и  труда и техника безопасности в строительстве и труда и техника безопасности в строительстве и  и техника безопасности в строительстве и и техника безопасности в строительстве и  техника безопасности в строительстве и техника безопасности в строительстве и  безопасности в строительстве и безопасности в строительстве и  в строительстве и в строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  обеспечены принятием всех проектных решений в строгом обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  принятием всех проектных решений в строгом принятием всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  и 12-04-2002 "Безопасность труда и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-04-2002 "Безопасность труда 12-04-2002 "Безопасность труда  "Безопасность труда "Безопасность труда Безопасность труда  труда труда в строительстве", требования которых учитывают условия  строительстве", требования которых учитывают условия строительстве", требования которых учитывают условия ", требования которых учитывают условия  требования которых учитывают условия требования которых учитывают условия  которых учитывают условия которых учитывают условия  учитывают условия учитывают условия  условия условия безопасности труда, предупреждение производственного травматизма,  труда, предупреждение производственного травматизма, труда, предупреждение производственного травматизма, , предупреждение производственного травматизма,  предупреждение производственного травматизма, предупреждение производственного травматизма,  производственного травматизма, производственного травматизма,  травматизма, травматизма, , профессиональных заболеваний, пожаров и взрывов. , пожаров и взрывов. пожаров и взрывов. . Для обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  охраны труда и техники безопасности проектом охраны труда и техники безопасности проектом  труда и техники безопасности проектом труда и техники безопасности проектом  и техники безопасности проектом и техники безопасности проектом  техники безопасности проектом техники безопасности проектом  безопасности проектом безопасности проектом  проектом проектом предусмотрено: : - использование техники совершенного оборудования; использование техники совершенного оборудования; ; - размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  оборудования, обеспечивающее его безопасное оборудования, обеспечивающее его безопасное , обеспечивающее его безопасное  обеспечивающее его безопасное обеспечивающее его безопасное  его безопасное его безопасное  безопасное безопасное обслуживание; ; - выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  заземляющих устройств элементов электроустановок заземляющих устройств элементов электроустановок  устройств элементов электроустановок устройств элементов электроустановок  элементов электроустановок элементов электроустановок  электроустановок электроустановок требованиям СП 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; Монтаж электротехнических устройств»; »; - использование при выполнении строительно-монтажных работ  использование при выполнении строительно-монтажных работ использование при выполнении строительно-монтажных работ  при выполнении строительно-монтажных работ при выполнении строительно-монтажных работ  выполнении строительно-монтажных работ выполнении строительно-монтажных работ  строительно-монтажных работ строительно-монтажных работ -монтажных работ монтажных работ  работ работ машин и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные , конструкции которых обеспечивают безопасные  конструкции которых обеспечивают безопасные конструкции которых обеспечивают безопасные  которых обеспечивают безопасные которых обеспечивают безопасные  обеспечивают безопасные обеспечивают безопасные  безопасные безопасные условия их эксплуатации; ; - высокая степень механизации строительно-монтажных работ; высокая степень механизации строительно-монтажных работ; -монтажных работ; монтажных работ; ; - выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  строительно-монтажных работ в соответствии с строительно-монтажных работ в соответствии с -монтажных работ в соответствии с монтажных работ в соответствии с  работ в соответствии с работ в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовыми технологическими картами.  .  Для обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  охраны труда и техники безопасности необходимо охраны труда и техники безопасности необходимо  труда и техники безопасности необходимо труда и техники безопасности необходимо  и техники безопасности необходимо и техники безопасности необходимо  техники безопасности необходимо техники безопасности необходимо  безопасности необходимо безопасности необходимо  необходимо необходимо также, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, , чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  строительные, монтажные и наладочные работы, строительные, монтажные и наладочные работы, , монтажные и наладочные работы,  монтажные и наладочные работы, монтажные и наладочные работы,  и наладочные работы, и наладочные работы,  наладочные работы, наладочные работы,  работы, работы, , эксплуатация электроустановок производились в соответствии с  электроустановок производились в соответствии с электроустановок производились в соответствии с  производились в соответствии с производились в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  труда при эксплуатации электроустановок (утв. труда при эксплуатации электроустановок (утв.  при эксплуатации электроустановок (утв. при эксплуатации электроустановок (утв.  эксплуатации электроустановок (утв. эксплуатации электроустановок (утв.  электроустановок (утв. электроустановок (утв.  (утв. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.   328н в ред. от 15 ноября 2018г. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  в ред. от 15 ноября 2018г. в ред. от 15 ноября 2018г.  ред. от 15 ноября 2018г. ред. от 15 ноября 2018г.  от 15 ноября 2018г. от 15 ноября 2018г.  15 ноября 2018г. 15 ноября 2018г.  ноября 2018г. ноября 2018г.  2018г. 2018г. 704н), «Правилами техники безопасности при строительстве линий , «Правилами техники безопасности при строительстве линий  «Правилами техники безопасности при строительстве линий «Правилами техники безопасности при строительстве линий Правилами техники безопасности при строительстве линий  техники безопасности при строительстве линий техники безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередач и производстве электромонтажных работ» РД  и производстве электромонтажных работ» РД и производстве электромонтажных работ» РД  производстве электромонтажных работ» РД производстве электромонтажных работ» РД  электромонтажных работ» РД электромонтажных работ» РД  работ» РД работ» РД » РД  РД РД 153-34.03.285-2002; "Правила техники безопасности при эксплуатации  "Правила техники безопасности при эксплуатации "Правила техники безопасности при эксплуатации Правила техники безопасности при эксплуатации  техники безопасности при эксплуатации техники безопасности при эксплуатации  безопасности при эксплуатации безопасности при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок"; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. "; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. -016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  РД 153-34.0-03.150-00. РД 153-34.0-03.150-00.  153-34.0-03.150-00. 153-34.0-03.150-00. . Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы  указаны в проекте производства работ и согласованы указаны в проекте производства работ и согласованы  в проекте производства работ и согласованы в проекте производства работ и согласованы  проекте производства работ и согласованы проекте производства работ и согласованы  производства работ и согласованы производства работ и согласованы  работ и согласованы работ и согласованы  и согласованы и согласованы  согласованы согласованы энергоснабжающей организацией. . Строительство КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  и участков линий вблизи действующих КЛ и участков линий вблизи действующих КЛ  участков линий вблизи действующих КЛ участков линий вблизи действующих КЛ  линий вблизи действующих КЛ линий вблизи действующих КЛ  вблизи действующих КЛ вблизи действующих КЛ  действующих КЛ действующих КЛ  КЛ КЛ должно выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  выполняться в соответствии с правилами техники безопасности, выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  в соответствии с правилами техники безопасности, в соответствии с правилами техники безопасности,  соответствии с правилами техники безопасности, соответствии с правилами техники безопасности,  с правилами техники безопасности, с правилами техники безопасности,  правилами техники безопасности, правилами техники безопасности,  техники безопасности, техники безопасности,  безопасности, безопасности, , указанными выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до , с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  нормируемых расстояний от кабелей до нормируемых расстояний от кабелей до  расстояний от кабелей до расстояний от кабелей до  от кабелей до от кабелей до  кабелей до кабелей до  до до работающих машин и механизмов, их надёжного заземления и других  машин и механизмов, их надёжного заземления и других машин и механизмов, их надёжного заземления и других  и механизмов, их надёжного заземления и других и механизмов, их надёжного заземления и других  механизмов, их надёжного заземления и других механизмов, их надёжного заземления и других , их надёжного заземления и других  их надёжного заземления и других их надёжного заземления и других  надёжного заземления и других надёжного заземления и других жного заземления и других  заземления и других заземления и других  и других и других  других других мероприятий по обеспечению безопасности работ. . Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной -монтажные работы с применением машин в охранной монтажные работы с применением машин в охранной  работы с применением машин в охранной работы с применением машин в охранной  с применением машин в охранной с применением машин в охранной  применением машин в охранной применением машин в охранной  машин в охранной машин в охранной  в охранной в охранной  охранной охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под  действующей линии электропередачи следует производить под действующей линии электропередачи следует производить под  линии электропередачи следует производить под линии электропередачи следует производить под  электропередачи следует производить под электропередачи следует производить под  следует производить под следует производить под  производить под производить под  под под непосредственным руководством работника, ответственного за  руководством работника, ответственного за руководством работника, ответственного за  работника, ответственного за работника, ответственного за , ответственного за  ответственного за ответственного за  за за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения  производство работ, при наличии письменного разрешения производство работ, при наличии письменного разрешения  работ, при наличии письменного разрешения работ, при наличии письменного разрешения , при наличии письменного разрешения  при наличии письменного разрешения при наличии письменного разрешения  наличии письменного разрешения наличии письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  - владельца линии и наряда-допуска, определяющего - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  владельца линии и наряда-допуска, определяющего владельца линии и наряда-допуска, определяющего  линии и наряда-допуска, определяющего линии и наряда-допуска, определяющего  и наряда-допуска, определяющего и наряда-допуска, определяющего  наряда-допуска, определяющего наряда-допуска, определяющего -допуска, определяющего допуска, определяющего , определяющего  определяющего определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с  условия работ и выдаваемого в соответствии с условия работ и выдаваемого в соответствии с  работ и выдаваемого в соответствии с работ и выдаваемого в соответствии с  и выдаваемого в соответствии с и выдаваемого в соответствии с  выдаваемого в соответствии с выдаваемого в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при 
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CoenacoBaHo:

skcnayamauuu  afekmpoycmarobok  (ym8.  Mpukas Murmpyga PO om

24.07.2013 M328H B peg om 15 Hosbps 2018z  Ne/04w). [pu
HeBo3moxHocmu obecneyeHus HopmupyeMbix npabusn no oxpaHe mpyga npu

skcnayamauuu  anekmpoycmarnoBok  (ymB.  [pukas  Munmpyga P®  om

24.07.2013 Me328H B peg. om 15 Hogbps 2018z MNe704H) paccmosHul om
pabomarouiux MexaHu3mob go HAXogauWUXcS nog HaNpSXKeHUeM
anekmpoycmarobok, nocnegHue HeobxoguMoO OMKAKYUMb U 3d3eMiumb.

Konuuecmbo, npogomkumenbHocmb U Bpema makux omkitoueHUl goKHb
boimb  ykazaHo B npoekme npousbogcmBa pabom u  coenacoBaHb ¢
SHepzocHabxatowel opzaHuzauuel.

[lpu BBHINOJHEHUU 3M1EKMPOMOHMAXHbBIX U HANAgo4YHbX pabom Heobxogumo
npegycMampuBamb  Meponpudmusa  no  npegynpexgeHuto  Bosgedcmbua  Ha
pabomHuko® crnegyouux onacHbox U BpegHbx npousBogcmBeHHbx  @akmopob,
cBa3aHHbIX ¢ xapakmepom pabombi:

— noBbolueHHoe  HanpsbkeHue B anekmpuudeckold — Uenu,  30MbKQHUE
komopoll
Moxem npou3olmu uyepe3 meno uenobeka;

— pacnonoxeHue pabouezo Mecma BO6aU3U nepenaga no Boicome 1,3 M
u
bonee;

— BpegHbe Bewecmba;

— noxapoonacHole Bewecmba;

— ocmpble KPOMKU, 3ayceHub U wepoxoBamocmu Ha noBepxHocmu
3020moBok;

— nogbuxHble yacmu uHcmpymeHma u obopygoBaHus;

— gbuxywuecd MawuHb U ux nogbuxHbie yacmu.

[lpu Hanouyuu onacHox U BpegHbix npousBogcmBeHHbx @akmopob
be3onacHocmMb  3N1EKMPOMOHMAXHBIX U HANAgouHbX pabom  gomkHa  boimb
obecneuyeHa Ha ocHobe BononHeHus cogepxawuxcd B ope2aHU3AUUOHHO—
mexHoozaudeckol gokymMeHmauuu (M0C, MNP u gp.).

[lpu  BBNONHEHUU MOHMAXHDIX U HANAGO4YHbX pabom Heobxogumo
BononHsmb mpebobaHus Hacmosawezo pasgena u npabun no oxpaHe mpyga
npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadobok  (ym®.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 MNe328H B peg. om 15 Hosabps 20182 MNe/04H.

MoHmax U 3kcnJyamauulo  3AekmpoycmaHoBok U 31eKmpomexHUYecKuUX

2 usgenul Heobxogumo ocywecmbasmb 6 coomBemcmbBuu ¢ mpeboBarHusmu

E HOpMaMUuBHbX  gokyMeHmMoB no  noxapHol  BesonacHocmu (B moM  yuche

§ Mpabun ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok (11Y3), npabun no oxpaHe mpyga

@ npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadoBok  (ymB.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 M328H B peg. om 15 Hosbps 2018z Ne704H).

g [loxapHasa  b6eszonacHocmb  KIH6kB  obecneyubaemca  npuMeHeHuem

(W]

N HeceopaeMbx  KoHcmpykuud, abmomamuyeckuM  omkJioyeHUeM  mokob

< KOPOMKO20 3AMblKAHUS.

i)

S

S

g

2 Jluem

g 70/24-09-0T s

X Mam.  |Koayu| fluem |Negok | lMognuce | Jama
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  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  от 15 ноября 2018г.  704н).  При от 15 ноября 2018г.  704н).  При  15 ноября 2018г.  704н).  При 15 ноября 2018г.  704н).  При  ноября 2018г.  704н).  При ноября 2018г.  704н).  При  2018г.  704н).  При 2018г.  704н).  При   704н).  При 704н).  При .  При   При  При При невозможности обеспечения нормируемых правил по охране труда при  обеспечения нормируемых правил по охране труда при обеспечения нормируемых правил по охране труда при  нормируемых правил по охране труда при нормируемых правил по охране труда при  правил по охране труда при правил по охране труда при  по охране труда при по охране труда при  охране труда при охране труда при  труда при труда при  при при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ноября 2018г.  704н) расстояний от ноября 2018г.  704н) расстояний от  2018г.  704н) расстояний от 2018г.  704н) расстояний от   704н) расстояний от 704н) расстояний от  расстояний от расстояний от  от от работающих механизмов до находящихся под напряжением  механизмов до находящихся под напряжением механизмов до находящихся под напряжением  до находящихся под напряжением до находящихся под напряжением  находящихся под напряжением находящихся под напряжением  под напряжением под напряжением  напряжением напряжением электроустановок, последние необходимо отключить и заземлить.  , последние необходимо отключить и заземлить.  последние необходимо отключить и заземлить.  .  Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы с  указаны в проекте производства работ и согласованы с указаны в проекте производства работ и согласованы с  в проекте производства работ и согласованы с в проекте производства работ и согласованы с  проекте производства работ и согласованы с проекте производства работ и согласованы с  производства работ и согласованы с производства работ и согласованы с  работ и согласованы с работ и согласованы с  и согласованы с и согласованы с  согласованы с согласованы с  с с энергоснабжающей организацией. . При выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  электромонтажных и наладочных работ необходимо электромонтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо предусматривать мероприятия по предупреждению воздействия на  мероприятия по предупреждению воздействия на мероприятия по предупреждению воздействия на  по предупреждению воздействия на по предупреждению воздействия на  предупреждению воздействия на предупреждению воздействия на  воздействия на воздействия на  на на работников следующих опасных и вредных производственных факторов,  следующих опасных и вредных производственных факторов, следующих опасных и вредных производственных факторов,  опасных и вредных производственных факторов, опасных и вредных производственных факторов,  и вредных производственных факторов, и вредных производственных факторов,  вредных производственных факторов, вредных производственных факторов,  производственных факторов, производственных факторов,  факторов, факторов, , связанных с характером работы: : - повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание  напряжение в электрической цепи, замыкание напряжение в электрической цепи, замыкание  в электрической цепи, замыкание в электрической цепи, замыкание  электрической цепи, замыкание электрической цепи, замыкание  цепи, замыкание цепи, замыкание , замыкание  замыкание замыкание которой  может произойти через тело человека; ; - расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  места вблизи перепада по высоте 1,3 м места вблизи перепада по высоте 1,3 м  вблизи перепада по высоте 1,3 м вблизи перепада по высоте 1,3 м  перепада по высоте 1,3 м перепада по высоте 1,3 м  по высоте 1,3 м по высоте 1,3 м  высоте 1,3 м высоте 1,3 м  1,3 м 1,3 м  м м и  более; ; - вредные вещества; вредные вещества; ; - пожароопасные вещества; пожароопасные вещества; ; - острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  , заусенцы и шероховатости на поверхности  заусенцы и шероховатости на поверхности  заготовок; ; - подвижные части инструмента и оборудования; подвижные части инструмента и оборудования; ; - движущиеся машины и их подвижные части. движущиеся машины и их подвижные части. .       При наличии опасных и вредных производственных факторов      При наличии опасных и вредных производственных факторов     При наличии опасных и вредных производственных факторов    При наличии опасных и вредных производственных факторов   При наличии опасных и вредных производственных факторов  При наличии опасных и вредных производственных факторов При наличии опасных и вредных производственных факторов  наличии опасных и вредных производственных факторов наличии опасных и вредных производственных факторов  опасных и вредных производственных факторов опасных и вредных производственных факторов  и вредных производственных факторов и вредных производственных факторов  вредных производственных факторов вредных производственных факторов  производственных факторов производственных факторов  факторов факторов безопасность электромонтажных и наладочных работ должна быть  электромонтажных и наладочных работ должна быть электромонтажных и наладочных работ должна быть  и наладочных работ должна быть и наладочных работ должна быть  наладочных работ должна быть наладочных работ должна быть  работ должна быть работ должна быть  должна быть должна быть  быть быть обеспечена на основе выполнения содержащихся в организационно-  на основе выполнения содержащихся в организационно- на основе выполнения содержащихся в организационно-  основе выполнения содержащихся в организационно- основе выполнения содержащихся в организационно-  выполнения содержащихся в организационно- выполнения содержащихся в организационно-  содержащихся в организационно- содержащихся в организационно-  в организационно- в организационно-  организационно- организационно- - технологической документации (ПОС, ППР и др.). (ПОС, ППР и др.). ПОС, ППР и др.). , ППР и др.). ППР и др.). .).      При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо     При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо    При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо   При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  выполнении монтажных и наладочных работ необходимо выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  монтажных и наладочных работ необходимо монтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо выполнять требования настоящего раздела и правил по охране труда  требования настоящего раздела и правил по охране труда требования настоящего раздела и правил по охране труда  настоящего раздела и правил по охране труда настоящего раздела и правил по охране труда  раздела и правил по охране труда раздела и правил по охране труда  и правил по охране труда и правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 704н. . Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе  документов по пожарной безопасности (в том числе документов по пожарной безопасности (в том числе  по пожарной безопасности (в том числе по пожарной безопасности (в том числе  пожарной безопасности (в том числе пожарной безопасности (в том числе  безопасности (в том числе безопасности (в том числе  (в том числе (в том числе в том числе  том числе том числе  числе числе Правил устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  (ПУЭ), правил по охране труда (ПУЭ), правил по охране труда ПУЭ), правил по охране труда ), правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 704н). . Пожарная безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  КЛ-6кВ обеспечивается применением КЛ-6кВ обеспечивается применением  обеспечивается применением обеспечивается применением  применением применением несгораемых конструкций, автоматическим отключением токов  конструкций, автоматическим отключением токов конструкций, автоматическим отключением токов , автоматическим отключением токов  автоматическим отключением токов автоматическим отключением токов  отключением токов отключением токов  токов токов короткого замыкания..
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CoenacoBaHo:

o

MEPOMPUATAS O OBECTEYEHMIO MOXAPHOW BE30MACHOCTM

[lpomubBonoxapHble Meponpusimus

bezonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe u akcnayamauuu
obecneyubaemca  BononHeHuem  Bcex  npoekmHbx  peweHuld B  cmpozom
coombemcmbBuu co CHull 12-05-2001 u CHull 12-04-2002, mpebobaHus
komopbix  yyumbbatom  ycnobus  Be3onacHocmu  mpyga,  npegynpexgeHus
npousbogcmberHozo mpabmamusma, npo@eccuoHaNbHbX 3abonebaHud, noxapob
u B3poiBob.

CmpoumefibHble, MOHMAXHbIE, HANAGOYHBHe pabomb U 3KCNJAYamauulo
anekmpoycmaHoBok cnegyem npousbogumb B cmpozom coomBemcmbuu ¢
mpebobaHuamu npaBun no OXpaHe mpyga npu aKcnayamauuu
anekmpoycmaroBok (ymB. Tpukas MuHmpyga PO om 24.07.2013 M328H B pegq
om 15 Hoabps 2018z  M704H) u “WHcmpykuuu NO  OpeaHU3auuUuU U
npousBogcmBy pabom nobuiweHHol onacHocmu®, P 34.03.284—96.

B mex cayyasx, kozga mpebobBaHua npabun mexHuku beszonacHocmu B
yacmu  paccmosHUA — Om  HAOXOQAWUXCS  NOg  HanpsbkeHuem  3nemeHmob
snekmpoycmaHoBok  go  pabomatuwux  MexaHusMob  BoinosHumb  Henb3s,
HeobxoguMo OmKJKYUMb U 30d3eMJUMb 3Mu 3JekmpoycmaHobKu.

[loxapHas be3onacHocmb obbekma obecneuubaemca abmomamuueckum
OMKAKYEHUEM  mMOKOB  KOpOmKo20  3aMblKaHUS  mokob  ymeuku,  CO3gaHuem
303eMAEHHbX  KOHCmpykuul, — cobatogeHueM  mpebyeMbix  npomuBonoXxapHbix
paspbibod omcymcmBuem B koHcmpykuusx 2oprodux Mamepuanob.

[loxapomyuweHue ocyulecmbiagemcs npu NOMOWU cneu, MexXHUKLU.
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МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Противопожарные мероприятия Безопасность труда в строительстве и эксплуатации  труда в строительстве и эксплуатации труда в строительстве и эксплуатации  в строительстве и эксплуатации в строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации обеспечивается выполнением всех проектных решений в строгом  выполнением всех проектных решений в строгом выполнением всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  и СНиП 12-04-2002, требования и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-04-2002, требования  12-04-2002, требования 12-04-2002, требования  требования требования которых учитывают условия безопасности труда, предупреждения  учитывают условия безопасности труда, предупреждения учитывают условия безопасности труда, предупреждения  условия безопасности труда, предупреждения условия безопасности труда, предупреждения  безопасности труда, предупреждения безопасности труда, предупреждения  труда, предупреждения труда, предупреждения , предупреждения  предупреждения предупреждения производственного травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров  травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров , профессиональных заболеваний, пожаров  профессиональных заболеваний, пожаров профессиональных заболеваний, пожаров  заболеваний, пожаров заболеваний, пожаров , пожаров  пожаров пожаров и взрывов. . Строительные, монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , монтажные, наладочные работы и эксплуатацию  монтажные, наладочные работы и эксплуатацию монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , наладочные работы и эксплуатацию  наладочные работы и эксплуатацию наладочные работы и эксплуатацию  работы и эксплуатацию работы и эксплуатацию  и эксплуатацию и эксплуатацию  эксплуатацию эксплуатацию электроустановок следует производить в строгом соответствии с  следует производить в строгом соответствии с следует производить в строгом соответствии с  производить в строгом соответствии с производить в строгом соответствии с  в строгом соответствии с в строгом соответствии с  строгом соответствии с строгом соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при эксплуатации  правил по охране труда при эксплуатации правил по охране труда при эксплуатации  по охране труда при эксплуатации по охране труда при эксплуатации  охране труда при эксплуатации охране труда при эксплуатации  труда при эксплуатации труда при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. РФ от 24.07.2013  328н в ред.  от 24.07.2013  328н в ред. от 24.07.2013  328н в ред.  24.07.2013  328н в ред. 24.07.2013  328н в ред.   328н в ред. 328н в ред.  в ред. в ред.  ред. ред. от 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и   704н) и "Инструкции по организации и 704н) и "Инструкции по организации и  и "Инструкции по организации и и "Инструкции по организации и  "Инструкции по организации и "Инструкции по организации и Инструкции по организации и  по организации и по организации и  организации и организации и  и и производству работ повышенной опасности", РД 34.03.284-96. ", РД 34.03.284-96. РД 34.03.284-96. 34.03.284-96. В тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  тех случаях, когда требования правил техники безопасности в тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  случаях, когда требования правил техники безопасности в случаях, когда требования правил техники безопасности в , когда требования правил техники безопасности в  когда требования правил техники безопасности в когда требования правил техники безопасности в  требования правил техники безопасности в требования правил техники безопасности в  правил техники безопасности в правил техники безопасности в  техники безопасности в техники безопасности в  безопасности в безопасности в  в в части расстояния от находящихся под напряжением элементов  расстояния от находящихся под напряжением элементов расстояния от находящихся под напряжением элементов  от находящихся под напряжением элементов от находящихся под напряжением элементов  находящихся под напряжением элементов находящихся под напряжением элементов  под напряжением элементов под напряжением элементов  напряжением элементов напряжением элементов  элементов элементов электроустановок до работающих механизмов выполнить нельзя,  до работающих механизмов выполнить нельзя, до работающих механизмов выполнить нельзя,  работающих механизмов выполнить нельзя, работающих механизмов выполнить нельзя,  механизмов выполнить нельзя, механизмов выполнить нельзя,  выполнить нельзя, выполнить нельзя,  нельзя, нельзя, , необходимо отключить и заземлить эти электроустановки.  .  Пожарная безопасность объекта обеспечивается автоматическим  безопасность объекта обеспечивается автоматическим безопасность объекта обеспечивается автоматическим  объекта обеспечивается автоматическим объекта обеспечивается автоматическим  обеспечивается автоматическим обеспечивается автоматическим  автоматическим автоматическим отключением токов короткого замыкания токов утечки, созданием  токов короткого замыкания токов утечки, созданием токов короткого замыкания токов утечки, созданием  короткого замыкания токов утечки, созданием короткого замыкания токов утечки, созданием  замыкания токов утечки, созданием замыкания токов утечки, созданием  токов утечки, созданием токов утечки, созданием  утечки, созданием утечки, созданием , созданием  созданием созданием заземленных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных  конструкций, соблюдением требуемых противопожарных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных , соблюдением требуемых противопожарных  соблюдением требуемых противопожарных соблюдением требуемых противопожарных  требуемых противопожарных требуемых противопожарных  противопожарных противопожарных разрывов отсутствием в конструкциях горючих материалов.  .  Пожаротушение осуществляется при помощи спец.техники.  
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